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NON SHUT OFF - LEVER START

User manual

Model Part number Series
SC2-065L500-R4Q 2051472864 D

SC2-055L700-R4Q 2051472874
SC2-045L1000-R4Q 2051472884
SC2-035L1500-R4Q 2051472894
SC2-025L2200-R4Q 2051472904

O OO0

& WARNING @

To reduce the risk of injury, before using or servicing tool, read and understand the (A
following information as well as separately provided safety instructions 20
(Item number: 370273).

@ AVERTISSEMENT 3
Avant toute utilisation ou intervention sur l'outil, veillez a ce que les informations 23
suivantes ainsi que les instructions fournies dans le guide de sécurité
(Code article : 370273) aient été lues, comprises et respectées.

ADVERTENCIA (AN
Antes de utilizar la herramienta o intervenir sobre ella, aseglrense de que la 26
informacion que figura a continuacion, asi como las instrucciones que aparecen

en la guia de seguridad (Cddigo articulo: 370273) han sido leidas, entendidas y
respetadas.

@ WARNUNG (AR
Werkzeuge erst benutzen, wenn die nachstehenden Hinweise und die Regeln des 29

Sicherheitsleitfaden (Artikel-Nr. 370273) gelesen und verstanden wurden.

www.desouttertools.com
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& WARNING

e

AVVISO (A
Prima di qualsiasi utilizzazione o intervento sull’attrezzo, verificate che le informazioni 32
che seguono e le istruzioni contenute nella guida di sicurezza

(Codice articolo: 370273) siano state lette, comprese e rispettate.

@ AVISO [
Antes de utilizar ou intervir na ferramenta, leia atentamente e respeite as informagdes 35
seguintes assim como as instrugdes fornecidas no manual de seguranca
(Cddigo artigo: 370273).

VAROITUS £
Lue huolellisesti seuraavat ohjeet samoin kuin turvallisuusohjeet 38
(Tuotekoodi : 370273) ennen tyokalun kayttddnottoa.

VARNING £
L&s noga igenom dessa sakerhetsinstruktioner liksom anvisningarna i 41
sakerhetsguiden (Artikelkod: 370273) innan du boérjar anvanda verktyget.

@ ADVARSEL o
Fer enhver bruk eller reparasjon av verktgyet skal de falgende instruksjonene og 44
forskriftene i sikkerhetsheftet (artikkelnummer: 370273) leses naye.

@ VARELSE (A
Laes omhyggeligt, forstd og overhold disse instruktioner samt sikkerhedsforskrifterne 47
(Varenummer: 370273), inden veerktgjet tages i brug eller repareres.

WAARSCHUWING (A
Voor gebruik of demontage van het gereedschap altijd eerst zekerstellen dat de 50
navolgende informatie evenals de geleverde veiligheidsinstructies

(Code artikel: 370273) gelezen, begrepen en in acht genomen zijn.

MPOEIAONOIHZH £
Mpiv amé otroladniToTe Xprion f eméuRacn oto epyaAeio, dIaBAoTe TTPOTEKTIKY, 53
KOTOVONOTE KAl TNPAOTE TIG TTAPAKATW TTANPOYOPIES, KABWG Kal TIG 0dnyieg TTou
TrepIAapBavovTal oTo eyxelpidio ac@aleiag (Kwdikdg Trpoidvtog: 370273).
NERERGEHOREE , EEARNEBTEZE , BFRRAERUTESRE 56
MIRMEHNREW B (WES : 370273 )

@ VIGYAZAT nN|
A szerszam hasznalata vagy barmilyen mas beavatkozas elétt a felhasznalénak 59
el kell olvasnia, meg kell értenie és a hasznalat vagy beavatkozas soran be kell
tartania a kovetkezd, valamint a biztonsagi Utmutatoban (cikkszam: 370273) szerepl6
utasitasokat.

@ BRIDINAJUMS £
Lai mazinatu bistamibu, pirms apkopes instrumenta lietoSanas jaizlasa un jaizprot 62
turpmaka informacija, ka art atseviski dotie drosibas tehnikas noteikumi (preces
numurs: 370273).

OSTRZEZENIE A
Przed podjeciem uzytkowania przyrzadu czy jakichkolwiek dziatan z nim zwigzanych 65
— nalezy upewnic¢ sie, ze instrukcje dostarczone razem z podrecznikiem d/s
bezpieczenstwa (Kod urzgdzenia: 370273) zostaty przeczytane, zrozumiane i bedg
przestrzegane.

03/2018
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& WARNING @

VAROVANI (a8
Aby nedoslo ke zranéni, seznamte se pred pouzitim ¢i udrzbou nastroje s 68
nasledujicimi informacemi a zvlast'dodavanymi bezpeénostnimi pokyny

(kat.¢. 370273).

UPOZORNENIE
Aby sa znizilo riziko poranenia, precitajte si nasledujuce informacie, ako aj osobitne 71
priloZzené bezpecnostné opatrenia (polozka Cislo 370273) a snazte sa im porozumiet'.
OPOZORILO (A
Zaradi morebitnih posSkodb, pred uporabo ali servisiranjem orodja, preberite in 74

upostevajte naslednje informacije, kakor tudi posebej prilozena varnostna navodila
(postavka st.: 370273).

|SPEJIMAS (A
Siekiant sumazinti suzeidimo pavojy, prie§ naudodami arba taisydami jrankj 77
perskaitykite ir jsidémékite toliau iSdéstytg informacijg, o taip pat ir atskirai pateiktas
saugos instrukcijas (dalies numeris: 370273).

@ NPEAYNPEXAEHUE (AR
[lo ucnonb3oBaHNsa NN BMeLLATENbCTBA HA UHCTPYMEHTE HeobXoanMO npovmnTaThb, 80

yCBOUTb M coBMoAaTh HUXKeCNeayoLLyo MHopMaLMio, a Takke ykasaHus,
npvBeAeHHbIe B N0COOMM No TexHuke 6e3onacHocTu (ApTrkyn ToBapa : 370273).

03/2018 3/88 Z?é m
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Find more information and your Desoutter contacts on:

www.desouttertools.com

Software and documentation available at:

https://www.desouttertools.com/resource-centre

Zb ﬂ 4/88 03/2018
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IDENTIFICATION

o ] industrial [
Week n 5  —
XXDXXX=XXXX (oo N
y— s
) Serial n°  Year of .
|sczx;(xxx 39xoo4T-zoosA 10Too rpm-6.3bar/90p5|g| manufacture =
Tool ref.  Serial n° Speed e =

TECHNICAL DATA

. Working
Weight pressure | Speed

(Kg) (bar)
SC2-065L500-R4Q 2051472864 480 [05-65| 3-65 | 1/4
SC2-055L700-R4Q 2051472874 700 |05-55| 3-55 | 1/4
SC2-045L1000-R4Q | 2051472884 | 0.69 6.3 1000 [05-45[1.7-45] 1/4
SC2-035L1500-R4Q | 2051472894 1450 [05-35[1.7-35] 1/4
SC2-025L2200-R4Q | 2051472904 2200 [05-25[05-25[ 1/4
Fig. 1

@6mm (1/4") Pmax 6.3 bar @12.5 mm (12")

03/2018 5/88 27@‘ m



6159933831_08

COMPLETE TOOL ASSEMBLY

20Nm
Y Give Loctite 243 19 | 2050504703]
gl ¢l £l §| 2

< 8l < gl < § < l-tg') < §
%7 |22 (23|22 |83
MBS IES
23|55 |23 )38 |88

Item | Description Part No (014Y

1 Case clutch assembly 2050495403 1 1 1 1

2 Output assembly 2050492773 1 1 1 1 1

3 Clutch module R Low 2050493033

4 Clutch module R Medium 2050493043 1 1

5 Clutch module R High 2050493063 1 1

6 Gearbox 2200 rpm 2050505543 1

7 Gearbox 1500 rpm 2050505533 1

8 Gearbox 1000 rpm 2050505523 1

9 Gearbox 700 rpm 2050505513 1

10 Gearbox 500 rpm 2050505503 1

11 Motor 2050494343 1 1 1 1 1

12 Control top lever start 2050494723 1 1 1 1 1

13 Exhaust hose assembly 2050495843 1 1 1 1 1

14 Wave spring CS043-L1 6156452470 1 1 1 1 1

| Desonttoe | B o168 0312013
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CASE CLUTCH - MODULE ASSEMBLY

Item |Description Part No Qty
CASE CLUTCH KIT 2050495403 1
1 Protector thread 2050495713 1
2 Spacer 2050512883 1
3 Tactile ridge 2050512613 1
7 Case clutch module (4+5+6+8) 2050524073 1
Item |Description Part No Qty
7 CASE CLUTCH MODULE 2050524073 1
4 Bearing plain lead free 2050512633 1
5 Warning label 2050520373 1
6 Case clutch 2050495653 1
8 Cover clutch adjustment 2050495633 1

03/2018 7/88 27@‘ m
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OUTPUT - MODULE ASSEMBLY

_—

I Grease Ls-EP1 (273273)

Item |Description Part No Qty
OUTPUT MODULE 2050492773 1
1 Ring spring ext. 443773 1
2 Ring 443763 1
3 Spring compression 301013 1
4 Sleeve 443613 1
5 O-Ring ID 17.5 X 1.5 70 shore A 2050492763 2
6 Output support bearing 2050492603 1
7 Ball @2.5 280313 3
8 Output spindle 2050492583 1
8/88 03/2018
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CLUTCH - MODULE ASSEMBLY

© N ol 1 o w©
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e Spring chart selection

[ 2050507833 (rep. 5) - (Green)
1 2050507843 (rep. 6) - (Yellow)
B 2050492663 (rep. 7) - (Red)
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‘ = \‘Clutch setting screwdriver o o Py
“ Grease Molykote BR2 (315173) (see accessories) =l =l El
28 [386|2%
EERESE e
CLUTCH MODULE Qo |0 |0
Item |Description Part No Qty
1 Circlip 347733 1 1 1
2 Ring adjusting 2050507503 1 1
3 Ball @2.5 280313 18 18 18
4 Ring locking 2050507513 1 1
5 Spring clutch low (Green) 2050507833 1 1
6 Spring clutch medium (Yellow) 2050507843 1
7 Spring clutch high (Red) 2050492663 1
8 Cam follower - 3 ball 2050492933 1 1 1
9 Spindle clutch 2050492893 1 1 1
10 Location pin 2050519683 8 8 3
11 Cam clutch 2050492943 1 1 1
12 Roller clutch 2050519073 1 1 1
13 Needle NRB 6 x 17.8 G2 6157901550 1 1 1
14 Ring retaining 2050492613 1 1 1
15 Ring retaining 16.02 x 1.1 6156901020 1 1 1
16 Ball @3.778 770.41 8] 8] 8]
03/2018 9/88
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GEARBOXES - MODULE ASSEMBLY

&)
PN

N X
0o 2 pee 0
K@\@@@ﬁ/ -

T @\Q\@D\ N 2050505503
- AN 2050505513

— . . 2050505523

@)\‘\ D_— QD pY 2050505533
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GEARBOXES - MODULE ASSEMBLY

2 2 2 2 2
=] =] =] =] =]
S - - - N -
OFf |~E |NE |®WE |SE
S REFREEEERHERE
Boe(8o8(Bat|8a5|885
23s|253|258|258|2 58
NOB |[NORKR| O+ | O~ | 0N
Item | Description Part No Qty
1 Inversed snap ring @24 2050505423 1 1 1 1 1
2 Bearing ISO 61901 2Z 349093 1 1 1 1 1
3 Washer 20 x 12 x 0.5 392513 2 2 2 2 1
4 Cage output (7,14 ratio) long 2050504883 1
5 Wheel planet 17T x 10mm wide 2050491073 3 3
5 Wheel planet 14T x 10mm wide 2050491083 8 6
6 Needle roller 4.5 x 10 x 2.5 2050491133 6 6 6 8
7 Needle 2,5 x 15,8 6157900480 6 6 6 6 S
8 Gearcase - M28 double stage 2050492963 1 1 1 1 1
9 Plate back 22.0 x 1.5 2050491093 1 1 1 1 1
10 [O-Ring 22 x 1.5 70 SH 455653 1 1 1 1 1
11 Pinion sleeve 7T to 15T 2050491103 1 1
11 Pinion sleeve 7T to 19T 2050493803 1
12 | Cage 1st stage (ratio 3.87) 2050491043 1
12 | Cage 1st stage (ratio 7.14) 2050492973 1
12 | Cage 1st (ratio 3.87) 2050492983 1
12 | Cage 1st stage (ratio 3.26) 2050493853 1
13 [ Pinion 15T 6mm hex 2050493013 1
13 [ Pinion 19T 6mm hex 2050493823 1
14 | Pinion 12T 6mm hex 2050493003 1
14 | Pinion 9T without hex 2050493813 1
15 [O-Ring 4.0 x 1 70IRHD 6156582620 1
16 | Cage output (ratio 3.87) 2050491053 1
16 | Cage output (ratio 4.58) 2050492993 1
16 | Cage output (ratio 5.78) 2050493863 1
16 | Cage output (ratio 3.26) 2050493873 1
17 | Wheel planet 15T x 10mm wide 2050493023 3
17 | Wheel planet 16T 2050493833 3
17 | Wheel planet 12T x 10mm wide 2050493843 6
03/2018 11/88
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MOTOR - MODULE ASSEMBLY

—
—
QN
f/r _ ‘///

0.040
0.025
.\ \ “] @ Z ______.'
i,
SN AN
I Grease Molykote G68 (375223) Q\ a{. §\
B} 1so va1s 27e52)
Item | Description Part No Qty
MOTOR MODULE 2050494343 1
1 Spring pin 1.5 x 10LG spiral 259953 1
2 Front plate 2050519053 1
3 Bearing 7 x 22 x 7 ISO 627 2Z 282123 1
4 Rotor radial 7T 2050491503 1
5 Blade rotor radial 2050491113 5
6 Cylinder 2 way 2050496083 1
7 Bearing 4 x 13 x 5 ISO 624 2Z 216663 1
8 Rear plate 2050494333 1
9 Gasket motor 2050495363 1
10 Spring pin 1.5 x 14LG spiral 311523 1
Item |Description Part No Qty
BLADES KIT 2050524083 1
5 Blade rotor radial 2050491113 100
Item |Description Part No Qty
MOTOR BEARING KIT 2050524093 1
1 Spring pin 1.5 x 10LG spiral 259953 50
3 Bearing 7 x 22 x 7 ISO 627 2Z 282123 25
7 Bearing 4 x 13 x 5 ISO 624 2Z 216663 25
12/88 03/2018
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CONTROL TOP LEVER START - MODULE ASSEMBLY

&
I Glue LOCTITE 406 (316403)

B cive LocTiTE 222

Item | Description Part No Qty
CONTROL TOP LEVER START MODULE 2050494723 1
1 Motor case assembly lever start 2050494633 1
2 Quad ring seal 2050519623 1
3 Spring - Reverse valve 314183 1
4 Valve - Reverse 2050493183 1
5 Exhaust cap lever start 2050493373 1
6 Bush 2050519793 1
7 Button - Reverse 2050493453 1
8 0O-Ring 6.0 x 1.0 6156583250 1
9 Roller 2 x 7.8 LG 222423 1
10 Plunger - Reverse valve 2050493413 1

03/2018 13/88 Z?é m
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CONTROL TOP LEVER START - MODULE ASSEMBLY

Item |Description Part No Qty
11 Spring - Shutoff valve 2050493293 1
12 Valve so lever start 2050493263 1
13 Seat valve 472673 1
14 Tube valve 2050527813 1
15 Valve lever start 2050527823 1
16 Spring - Start/shut off valve 2050493213 1
17 Lever 2050520203 1
18 Needle 2 x 17.8 quality class G2 6156380180 1
19 Spring 2050493223 1
20 Plunger lever 2050519783 1
21 Plunger start valve 2050493433 1
22 Lever - Inner 2050493443 1
23 Lever 2050493753 1
24 Exhaust ring - Muffler 2050519193 5
25 Sintered bronze - Muffler 2050519633 3
26 Screw inlet fas. 2050521783 1
27 Spacer / FAS STD. 6154320120 1
28 Needle 4 x 11.8 6157901260 1
29 Exhaust ring - Perforated sheet 2050517013 1
30 Air feed bolt NPT (including 252183) 2050519873 1
30 Air feed bolt BSP (including 252183) 2050534183 1
31 Sleeve interface 2050522333 1
32 Nameplate 2050520193 1
33 Sticker made in france 6158728700 1
34 Filter 252183 1
35 Sleeve lever 2050494643 1
Item |Description Part No Qty
REVERSE KIT 2050524103 1
10 Plunger - Reverse valve 2050493413 1
11 0O-Ring 6.0 x 1.0 6156583250 1
12 Button - Reverse 2050493453 1
13 Roller2x 7.8 LG 222423 1
Item |Description Part No Qty
MUFFLER KIT 2050524113 1
6 Exhaust ring - Muffler 2050519193 5
7 Sintered bronze - Muffler 2050519633 3
14 /88 03/2018
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ACCESSORIES - MODULE ASSEMBLY

Accessories included

Item | Description Part No
1 Clutch setting screwdriver 2050507853 1
7 Rings identification (* Qty 3 = Yellow, Green, Red) 2050495903 1*
8 Exhaust hose assembly 2050495843 1
12 Bail external 2050495373 1
13 Bail internal 2050512893 1
Item | Description Part No
EXHAUST HOSE ASSEMBLY 2050495843 1
9 Connector exhaust hose 2050516583 1
10 Ring snap RW35 6156890390 1
11 Hose - Exhaust 443743 1
Optional accessories
Item | Description Part No
SIDE HANDLE ASSEMBLY 2050521753 1
3 Bolt M6 x 1.0 x 45 Hex HD 2050495923 1
4 Side handle clamp 2050521763 1
5 Handle side 6155730590 1
6 Nut M6 472193 1
03/2018 15/88
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SPARE PARTS SERVICE CHART

The service chart is published as a guide to expectant life of component parts, the replacement
levels are based on average tool usage over one year period. Example: For 10 tools in use,
10 high wear items will be required per year , 4 medium wear items, etc...

Note : Quantities must be increased where tool is subjected to more severe and / or continuous

usage.
s ©
£15)¢
o8| 3
Description | Part No | e\AN T | = | O
Output
Ball @2.5 280313 3 X
Spring compression 301013 1 X | X
Ring 443763 1 X
Ring spring ext 443773 1 X
Sleeve 443613 1 X
Qutput spindle 1/4"HEX 2050492583 1 X
Output support bearing 2050492603 1 X
O-Ring ID 17.5 X 1.5 70 shore A 2050492763 2 X | X
Clutch
Ball @2.5 280313 18 X
Ball @3.778 770.41 3 X
Circlip 347733 1 X
Spring clutch high 2050492663 1 X
Spindle clutch 2050492893 1 X
Cam follower 3 ball 2050492933 1 X
Cam clutch 2050492943 1 X
Needle NRB 6 x 17.8 G2 6157901550 1 X
Ring adjusting 2050507503 1 X
Ring locking 2050507513 1 X
Spring clutch LOW 2050507833 1 X
Spring clutch MEDIUM 2050507843 1 X
Roller clutch 2050519073 1 X
Location pin 2050519683 3 X
Ring retaining 16.02 x 1.1 6156901020 1 X
Ring retaining 2050492613 1 X
Clutch case
Cover clutch adjustment 2050495633 1 X
Protector thread 2050495713 1 X
Tactile ridge 2050512613 1 X
Case clutch 2050512653 1 X
Bearing plain leadfree 2050512633 1 X
Spacer 2050512883 1 X
Warning label 2050520373 1 X
16 /88 03/2018
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g 5
HER
o8| 3
Description | Part No | e/ T | = | O
Gearboxes
Bearing 349093 1 X
Washer 392513 1or2 X
O-Ring 394943 1 X
O-Ring 455653 1 X
Cage: 1st stage 2050491043 1 X
Cage: output 2050491053 1 X
Wheel planet 17 T 2050491073 3 X
Wheel planet 14 T 2050491083 3or6 X
Back plate 2050491093 1 X
Rotor sleeve 2050491103 1 X
Needle roller 2050491133 3or6 X
Gearcase 2050492963 1 X
Cage: 1st stage 2050492973 1 X
Cage: 1st stage 2050492983 1 X
Cage: output 2050492993 1 X
Pinion 12 T 2050493003 1 X
Pinion 15 T 2050493013 1 X
Wheel planet 15T 2050493023 3 X
Rotor sleeve 2050493803 1 X
Pinion 9T 2050493813 1 X
Pinion 19T 2050493823 1 X
Wheel planet 16 T 2050493833 3 X
Wheel planet 12 T 2050493843 6 X
Cage: 1st stage 2050493853 1 X
Cage: output 2050493863 1 X
Cage: output 2050493873 1 X
Cage: output 2050504883 1 X
Snap ring 2050505423 1 X
O-Ring 6156582620 1 X
Pin 6157900480 3or6 X
03/2018 17 /88
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&

& 2 5

$15)¢

|38 3
Description | Part No | e,/ T | = | 0
Motor
Bearing 4x13x5 ISO 624 27 216663 1 X
Bearing 7x22x7 1ISO 627 2Z 282123 1 X
Spring pin 1.5 x 10LG spiral 259953 1 X
Blade - Rotor - Radial 2050491113 5 X
Rotor - Radial - 7T 2050491503 1 X
Rear plate 2050494333 1 X
Gasket - Motor 2050495363 1 X
Cylinder - 2 way 2050496083 1 X
Front plate 2050519053 1 X
Spring pin 1.5 x 14LG spiral 311523 1 X
Control top lever start
Sticker made in france 6158728700 1 X
Needle 4 x 11.8 6157901260 1 X
Spring conical 6156810890 1 X
Tube valve 2050527813 1 X
Seat valve 472673 1 X
Valve lever start 2050527823 1 X
Sleeve interface 2050522333 1 X
Spacer / FAS STD 6154320120 1 X
Screw inlet fas 2050521783 1 X
Air feed bolt NPT (including 252183) 2050519873 1 X
Air feed bolt BSP (including 252183) 2050534183 1 X
Bush 2050519793 1 X
Plunger lever 2050519783 1 X
Sintered bronze - Muffler 2050519633 3 X
Quad ring seal 2050519623 1 X
Exhaust ring - Muffler 2050519193 5 X
Exhaust ring - Perforated sheet 2050517013 1 X
Lever 2050493753 1 X
Button - Reverse 2050493453 1 X
Lever - Inner 2050493443 1 X
Plunger start valve 2050493433 1 X
Plunger - Reverse valve 2050493413 1 X
Exhaust cap lever start 2050493373 1 X
Spring - Shutoff valve 2050493293 1 X
Valve SO lever start 2050493263 1 X | X
Spring 2050493223 1 X
Needle 2 x 17.8 quality class G2 6156380180 1 X
0O-Ring 6.0 x 1.0 6156583250 1 X

18 /88 03/2018
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HEEE

| 38| %
Description Part No eliAN T | = | 4
Roller 2 x 7.8LG 222423 1 X
Valve - Reverse 2050493183 1 X
Spring - Reverse valve 314183 1 X
Motor case assembly lever start 2050494633 1 X
Accessories
Side handle assembly 2050521753 1 X
Bail suspension 2050495373 1 X
Exhaust hose assembly 2050495843 1 X
Bail hook 2050512893 1 X
Ring identification 2050495903 1 X
Clutch setting screwdriver 2050507853 1 X
Others
Wave spring CS043-L1 | 6156452470 1| | x|

03/2018
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Original instructions.

© COPYRIGHT 2018, DESOUTTER HP2
7SJ UK

All rights reserved. Any unauthorized use

or copying of the contents or part thereof

is prohibited. This applies in particular to
trademarks, model denominations, part numbers
and drawings. Use only authorized parts. Any
damage or malfunction caused by the use of
unauthorised parts is not covered by Warranty or
Product Liability.

STATEMENT OF USE

This product is designed for installing and
removing threaded fasteners in wood, metal and
plastic.

No other use permitted.
For professional use only.

DATA
See page 5.

Declaration of noise and vibration emission
See page 84.

@ m Vibration levels.
Sound levels.

ahd, an: Vibration levels.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Uncertainty.

LpA : Sound pressure level.

Lwa : Sound power level.

All values are current as of the date of this
publication. For the latest information please visit
www.desouttertools.com.

These declared values were obtained by
laboratory type testing in accordance with the
stated standards and are suitable for comparison
with the declared values of other tools tested

in accordance with the same standards. These
declared values are not adequate for use in risk
assessments and values measured in individual
work places may be higher.

The actual exposure values and risk of harm
experienced by an individual user are unique
and depend upon the way the user works,

the workpiece and the workstation design, as
well upon the exposure time and the physical
condition of the user.

We, Desoutter, cannot be held liable for the
consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure,
in an individual risk assessment in a work place
situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration
syndrome if its use is not adequately managed.
An EU guide to managing hand-arm vibration
can be found at http://www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

We recommend a programme of health
surveillance to detect early symptoms which

may relate to noise or vibration exposure, so that
management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

OPERATING

With the correct accessory fitted, connect the tool
to the air supply. Grip the tool around the motor
case on the rubber surface and position the

tool into the assemblage that is to be tightened.
Press the lever. The motor starts and tighten the
assemblage to the required torque. The required
torque is achieved by adjusting the tension on the
clutch spring (C). At this point the internal drive is
disengaged and the air to the motor cut off.

To untighten, press and maintain the button

on the top of the tool (A), position the tool on
assemblage and press on the lever. The motor
starts and untighten the fixing. This button can be
locked in the pressed position if rotated (B).

| Desonttoe | B
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ACCESSORIES MAINTENANCE INSTRUCTIONS
All accessories are available in the following @ | The use of spare parts/accessories
catalogue§: {@? other than those originally supplied
e Industrial tools ¥ | by the manufacturer may result in a
- UK 2050484013 {é} drop in performance and/or increased
- FR 2050484023 maintenance / noise level / vibrations,
- GER 2050484033 ?hnd as th(fa reisult,’ thlg I)L_Jll_ltcancellation of
. sp 2050484043 e manufacturer’s liability.
- T 2050484053 ", | @ Service should be carried out at
- us 2050484063 @4 intervals of 1000 hours use.

- PORT 2050499023 e All torque figures + 10%.

- RUS 2050499013 e Rubber surfaces should be wiped
- CHIN 2050499033 clean with a general purpose, non
- KOR 2050519203 aggressive degreasant.

- MEX 2050519213
When disposing of components,
lubricants, etc... ensure that the relevant
safety procedures are carried out.

Never connect a part assembled tool to
the air supply. The rotor blades in this
tool have a PTFE content. The normal
health and safety recommendations
concerning PTFE must be observed
when handling these rotor blades.

e Do not smoke.

e Motor components must be washed
LUBRICATION with cleaning fluid and not blown clear
} | This is @ DRYLINE tool designed to with an air line.
%‘ operate on a totally dry air line i.e. e \Wash hands before commencing any
one without any oil or water moisture. other activity.

DRYLINE tools can also operate on a
lubricated or partly lubricated air line thus
allowing easy interchangeability with
existing installations.

If lubrication is required an air line
lubricator should be fitted down stream
of the filter.

Use ISO VG 15 (27652).

Note: full power is achieved using a
lubricated air supply.
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DESOUTTER WARRANTY

1.

This Desoutter product is warranted against
defective workmanship or materials, for a
maximum period of 12 months following the
date of purchase from Desoutter or its agents,
provided that its usage is limited to single shift
operation throughout that period. If the usage
rate exceeds that of single shift operation, the
warranty period shall be reduced on a prorata
basis.

. If, during the warranty period, the product

appears to be defective in workmanship or
materials, it should be returned to Desoutter
or its agents, together with a short description
of the alleged defect. Desoutter shall, at its
sole discretion, arrange to repair or replace
free of charge such items as are deemed
faulty by reason of defective workmanship or
materials.

. This warranty ceases to apply to products

which have been abused, misused or
modified, or which have been repaired using
other than genuine Desoutter spare parts

or by someone other than Desoutter or its
authorized service agents.

. Should Desoutter incur any expense

correcting a defect resulting from abuse,
misuse, accidental damage or unauthorized
modification, they will require that such
expense shall be defrayed in full.

. Desoutter accepts no claim for labour or other

expenditure made upon defective products.

. Any direct, incidental or consequential

damages whatsoever arising from any defect
are expressly excluded.

. This warranty is given in lieu of all other

warranties, or conditions, expressed or
implied, as to the quality, merchantability or
fitness for any particular purpose.

. No one, whether an agent, servant or

employee of Desoutter, is authorized to add to
or modify the terms of this limited warranty in
any way.

A
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Instructions originales.

© COPYRIGHT 2018, DESOUTTER HP2
7SJ UK

Tous droits réservés. Tout usage illicite ou copie
totale ou partielle sont interdits. Ceci s’applique
plus particulierement aux marques déposées,
dénominations de modeles, numéros de

pieces et schémas. Utiliser exclusivement les
piéces autorisées. Tout dommage ou mauvais
fonctionnement causé par I'utilisation d’'une
piéce non autorisée ne sera pas couvert par la
garantie du produit et le fabricant ne sera pas
responsable.

DECLARATION D’UTILISATION

Ce produit est congu pour visser et dévisser
des attaches filetées dans le bois, le métal et le
plastique.

Aucune autre utilisation n’est autorisée.
Réservé a un usage professionnel.

DONNEES
Voir page 5.

Niveau de bruit et émission de vibrations
déclarés
Voir page 84.

@ m Niveaux de vibration.
Niveaux sonores.

ahd, an: Niveaux de vibration.
K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Uncertainty.

LpA : Niveau de pression acoustique.

Lwa : Niveau de puissance acoustique.

Toutes les valeurs sont celles connues a la date

de publication du présent document. Pour obtenir
les renseignements les plus récents, visiter le site

www.desouttertools.com
Ces valeurs ont été obtenues par des essais en

laboratoire conformément aux normes indiquées;

elles ne peuvent pas étre utilisées pour
I'évaluation des risques.
Les valeurs mesurées sur les lieux de travail

individuels peuvent étre supérieures aux valeurs

indiquées. Les valeurs d’exposition et le risque

de préjudice réels dépendent de I'utilisateur et de

sa condition physique, de la méthode de travail
utilisée, de la piéce de travail, de la conception
de la station de travail et du temps d’exposition.

Desoutter ne saurait étre tenue responsable

des conséquences de l'utilisation des valeurs
ci-dessus au lieu des valeurs représentatives de
I'exposition réelle, dans les études de risques
individuelles sur les lieux de travail qui échappent
a notre contréle.

Cet outil peut provoquer des Troubles Musculo-
Squelettiques, si son utilisation n'est pas
correcte. Un guide communautaire de la
prévention des TMS peut étre trouvé sur le

site :http://www.pneurop.eu/uploads/documents/
pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Nous recommandons un programme de
surveillance de la santé pour détecter les
premiers symptdomes se rapportant au bruit ou

a l'exposition aux vibrations, et de modifier

les conditions travail pour aider a prévenir les
troubles a venir.

FONCTIONNEMENT

Montez I'accessoire de vissage sur l'outil et reliez
I'outil a l'alimentation en air. Prenez I'outil par la
poignée et appliquez-le sur la fixation devant étre
serrée. Pressez le levier. Le moteur démarre et
serre la fixation au couple requis. Le réglage du
couple s’effectue en ajustant I'effort du ressort
d’embrayage (C). Une fois le couple de serrage
atteint, la commande interne est débrayée et
I'alimentation en air du moteur est coupée.

Pour desserrer, maintenez appuyé le bouton sur
le dessus de l'outil (A), positionnez 'outil sur la
fixation qui doit étre desserrée et appuyer sur le
levier. Le moteur démarre et desserre la fixation.
Pour maintenir ce bouton enfoncé, appuyez
dessus et tournez-le (B).

03/2018
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ACCESSOIRES

Tous les accessoires sont disponibles dans les
catalogues suivants :

e Outils industriels

- UK 2050484013
- FR 2050484023
- GER 2050484033
- SP 2050484043
- T 2050484053
- Us 2050484063
- PORT 2050499023
- RUS 2050499013
- CHIN 2050499033
- KOR 2050519203
- MEX 2050519213

LUBRIFICATION

Cet outil DRYLINE est congu pour
fonctionner sur une conduite d’air

sec, c’est-a-dire sans aucun type de
lubrification (ni huile, ni eau). Les outils

sur une conduite d’air totalement ou
partiellement lubrifiée, ce qui permet
d’interchanger les installations.

Si la conduite d’air nécessite une

aval du filtre.

Utiliser un lubrifiant certifié ISO VG 15
(27652).

Remarque : I'arrivée d’air doit étre
lubrifiée pour atteindre la puissance
maximale.

DRYLINE peuvent également fonctionner

lubrification, le lubrifiant doit étre placé en

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN

Lutilisation de pieces détachées et/ou
d’accessoires qui ne sont pas fournis par
le fabriquant d’origine peu engendrer une
diminution des performances et/ou une
augmentation de I'entretien et du niveau
de vibration; une telle utilisation provoque
également I'annulation totale de la
responsabilité du fabriquant.

2 | o Lintervalle d’entretien est fixé a 1 000

heures d'utilisation.

e Les chiffres de couple varient de
+10 %.

e Nettoyer les surfaces en caoutchouc a
I'aide d'un produit dégraissant courant
non agressif.

Pour I'élimination des composants,
lubrifiants, etc., assurez-vous que les
procédures de sécurité sont respectées.

Ne jamais raccorder un outil partiellement
monté a l'arrivée d’air. Les pales de

rotor de cet outil sont en PTFE. Lors

de la manipulation des pales de rotor,
respecter les recommandations standard
de sécurité et de santé propres au PTFE.
e Ne pas fumer.

e Nettoyer les composants du moteur a
I'aide d’un liquide de nettoyage et non
avec de lair.

e Se laver les mains avant de
commencer toute autre activité.

| Desonttoe | B

24188

03/2018



6159933831_08

GARANTIE DESOUTTER

1.

En cas de défaut de fabrication ou de panne
matérielle, le présent produit Desoutter est
sous garantie pour une période maximale de
12 mois a compter de sa date d’achat auprés
de Desoutter ou de ses agents, a condition
que son utilisation journaliére soit limitée a
une journée de travail standard durant cette
période. Si le taux d’utilisation est supérieur a
une journée de travail standard, la période de
garantie doit étre réduite proportionnellement.
Si l'utilisateur du produit constate un défaut
de fabrication ou une panne matérielle
pendant la période de garantie, le produit doit
étre retourné a Desoutter ou a ses agents,
accompagné d’une bréve description du
défaut allégué. Desoutter s’engage, a sa
seule discrétion, a réparer ou remplacer
gratuitement tout élément jugé défectueux
suite a un défaut de fabrication ou a une
panne matérielle.

La présente garantie ne s’applique pas aux
produits soumis a une détérioration, un usage
non conforme, a des modifications ou a une
réparation effectuée a I'aide de pieces de
rechange autres que les véritables pieces
Desoutter ou a une réparation effectuée par
une personne autre qu'un employé Desoutter
ou gqu’un agent gestionnaire agréé.

En cas de dépenses effectuées par Desoutter
pour remédier a un défaut (résultant d’'une
détérioration, d’une utilisation non conforme,
d’'un dommage fortuit ou d’'une modification
non autorisée), celles-ci devront étre
intégralement remboursées.

Desoultter rejette toute réclamation concernant
la main-d’oeuvre ou toute autre dépense
occasionnée par des produits défectueux.
Tout dommage direct, consécutif ou fortuit
causé par un défaut est expressément exclu.
La présente garantie remplace toute autre
garantie ou condition, expresse ou tacite,
relative a la qualité, la valeur marchande ou
I'aptitude a un usage particulier.

Nul n’est autorisé a modifier les termes de la
présente garantie limitée, pas méme un agent
ou un employé de Desoultter.

03/2018 25/88
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Instrucciones originales.

© COPYRIGHT 2018, DESOUTTER HP2
7SJ UK

Reservados todos los derechos. Esta prohibido

todo uso indebido o copia de este documento o

parte del mismo. Esto se refiere especialmente

a marcas comerciales, denominaciones de

modelos, numeros de piezas y dibujos. Utilicen

exclusivamente piezas de repuesto autorizadas.

Cualquier dafio o defecto de funcionamiento
causado por el uso de piezas no autorizadas
queda excluido de la garantia o responsabilidad
del fabricante.

DECLARACION DE USO

Este producto esté disefiado para instalar y
retirar tornillos u otros elementos de fijacion
roscados en madera, metal y plastico.
Cualquier otra utilizacion no esta autorizada.
Reservado para un uso profesional.

DATOS TECNICOS
Véase pagina 5.

Declaracion de valores de ruido y vibracion
Véase pagina 84.

@ m Niveles de vibraciones.
Niveles sonoros.

ahd, an: Niveles de vibraciones.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Incertidumbre.

LpA : Nivel de presion sonora.

Lwa : Nivel de potencia sonora.

Todos los valores son correctos en el momento
de la publicacién. Para conocer la ultima
informacion, visite www.desouttertools.com.
Estos valores declarados se obtuvieron en
pruebas de laboratorio en cumplimiento con

las normas establecidas y no son adecuados
para utilizarse en evaluaciones de riesgos.

Los valores medidos en lugares de trabajo
individuales podrian ser mas altos que los
valores declarados.

Los valores de exposicion reales y el riesgo de
peligro experimentado por un usuario individual
son unicos y dependen del habito de trabajo del
usuario, la pieza en la que se esta trabajando y
el disefio de la estacion de trabajo, ademas del
tiempo de exposicion y las condiciones fisicas
del usuario.

Nosotros, Desoutter, no podemos aceptar
responsabilidad por las consecuencias de utilizar
los valores declarados en lugar de los valores
que reflejan la exposicion real en una evaluacion
de riesgo individual y en una situacién de lugar
de trabajo sobre los que no tenemos ningun
control.

Esta herramienta puede provocar sindrome de
vibracion. Si no se gestiona adecuadamente su
utilizacion.

Encontrara una guia de la UE respecto a
lagestion de vibraciones transmitidas al sistema
manobrazo en la pagina http://www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

Se recomienda mantener un programa de control
sanitario de deteccion precoz de los sintomas
relacionados con la exposicién a vibraciones, con
objeto de modificar los procedimientos de gestion
y asi evitar posibles discapacidades.

FUNCIONAMIENTO

Una vez colocado el accesorio correcto, conecte
la herramienta al suministro de aire. Sujete la
herramienta por la superficie de goma, a la
altura de la carcasa del motor, y coloquela en la
pieza que desea apretar. Presione la palanca. El
motor se activara y apretara la pieza con el valor
de torsion solicitado. Para obtener un valor de
torsion preciso, ajuste la tensién del muelle del
embrague (C). Al finalizar, la unidad interna se
desconectara y dejara de entrar aire al motor.
Para aflojar, mantenga pulsado el botén situado
en la parte superior de la herramienta (A),
coloque la herramienta en la pieza y presione la
palanca. El motor comenzara a aflojar la pieza
de fijacion. Se puede bloquear este boton en
posicién pulsada girandolo (B).

| Desonttoe | B
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ACCESORIOS

Todos los accesorios se encuentran disponibles

en los catalogos siguientes:

Herramientas industriales

- UK 2050484013
- FR 2050484023
- GER 2050484033
- SP 2050484043
- T 2050484053
- Us 2050484063
- PORT 2050499023
- RUS 2050499013
- CHIN 2050499033
- KOR 2050519203
- MEX 2050519213

LUBRICACION
%’. Esta es una herramienta DRYLINE,

disefiada para funcionar en una linea
de aire totalmente seca, es decir,

sin humedad por agua o aceite. Las
herramientas DRYLINE también pueden
funcionar en una linea de aire lubricada
o parcialmente lubricada, lo que permite
una facil intercambiabilidad con las
instalaciones existentes.

Si se necesita lubricacion, se debe

posterioridad al filtro.
Utilice ISO VG 15 (27652).

un suministro de aire lubricado.

instalar un lubricador de linea de aire con

Nota: la potencia maxima se alcanza con

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

La utilizacién de piezas de recambio o
accesorios diferentes a los suministrados
por el fabricante puede resultar en una
disminuciéon de su rendimiento y/o en

un aumento de las averias, el nivel de
ruido y las vibraciones, ademas de en

la consiguiente declinacion de toda
responsabilidad por parte del fabricante.

', | @« EIl mantenimiento se debe realizar

cada 1000 horas de uso.
e Todos las cifras de torsion + 10%.

e Limpie las superficies de goma con un
desengrasante de uso general y no
agresivo.

Para la eliminacion de los componentes,
lubrificantes, etc... comprueben que

las normas de seguridad han sido
respetadas.

No conecte nunca una herramienta

al suministro de aire sin antes montar

todas sus piezas. Las palas del rotor

de esta herramienta contienen teflon.

Siga las recomendaciones habituales

de seguridad e higiene relativas al teflén

cuando manipule dichas palas.

e No fume.

e Limpie los componentes del motor
con un liquido de limpieza y no con
aire a presion.

e Lavese las manos antes de pasar a
otra actividad.

03/2018
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GARANTIA DE DESOUTTER

1.

Este producto Desoutter esta garantizado
frente a materiales o mano de obra
defectuosos durante un periodo maximo de
12 meses a partir de la fecha de compra, ya
sea ésta a Desoutter o a cualquiera de sus
agentes, siempre que su uso esté limitado

a un turno de trabajo sencillo durante dicho
periodo. Si el promedio de uso excediera el
de un turno de trabajo sencillo, el periodo de
garantia se reduciria por prorrateo.

. Si durante el periodo de la garantia, el

producto mostrara defectos de materiales o
mano de obra, lo debera devolver a Desoutter
0 a cualquiera de sus agentes junto con una
breve descripcion del defecto. Desoutter
decidira, a su sola discrecion, reparar o
sustituir de forma gratuita los elementos que
considere conflictivos debido a materiales o
mano de obra defectuosos.

. Esta garantia dejara de aplicarse a productos

en los que se haya realizado un uso abusivo
o inadecuado, o que se hayan reparado o
modificado utilizando piezas de repuesto
distintas a las originales de Desoutter, o por
alguien que no pertenezca a Desoutter o a
sus agentes de servicio autorizados.

. Si Desoutter incurriera en gastos debidos

a la correccion de defectos causados por
uso abusivo, inadecuado, dafio accidental o
modificacion no autorizada, éstos se deberan
reembolsar en su totalidad a Desoutter.

. Desoutter no acepta ninguna reclamacion

en concepto de mano de obra u otros gastos
efectuados sobre productos defectuosos.

. Queda expresamente excluido cualquier dafio

directo, fortuito o resultante cuyo origen se
encuentre en cualquier defecto.

. Esta garantia se otorga en lugar de

cualquier otra garantia o condiciones,
expresas o implicitas, en cuanto a la calidad,
comerciabilidad o conveniencia para cualquier
fin en particular.

. Ningun agente, ayudante o empleado de

Desoultter esta autorizado a afiadir o modificar
los términos de esta garantia limitada en
modo alguno.

A
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Urspriingliche Betriebsanleitung.

© COPYRIGHT 2018, DESOUTTER HP2
7SJ UK
Alle Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden
oder Kopieren des Inhalts bzw. von Teilen des
Inhalts ist verboten. Dies gilt insbesondere
fur Warenzeichen, Modellbezeichnungen,
Teilenummern und Zeichnungen. Nur die
zugelassenen Ersatzteile verwenden. Schaden
oder Funktionsstérungen, die durch die
Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile
entstehen, sind von der Garantieleistung und der
Produkthaftung ausgeschlossen.

NUTZUNGSHINWEISE

Dieses Produkt ist ausschlieRlich fiir den
industriellen Einsatz bestimmt.

Es ist ausschlieRlich zum Herstellen von
Schraubverbindungen in Metall, Kunststoff oder
Holz bestimmt.

Eine andere Benutzung gilt als nicht
bestimmungsgeman.

DATEN
Siehe Seite 5.

Erklarung zu Gerauschemission und Vibration
Siehe Seite 84.

@ @ Vibrationspegel.
Gerauschpegel.

ahd, an: Vibrationspegel.
K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Unsicherheit.
LpA : Schalldruckpegel.

Lwa : Schalleistungspegel.

Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser
Verdffentlichung auf dem aktuellen Stand.
Neueste Informationen finden Sie unter
www.desouttertools.com.

Die genannten Werte wurden durch Tests
gemaft den angegebenen Normen unter
Laborbedingungen ermittelt und sind nicht
ausreichend fur Risikoanalysen.

Die tatsachlichen MeRwerte am Einsatzort
kénnen je nach Umgebung auch héher
ausfallen. Die konkrete Belastung und das
Gesundheitsrisiko des Benutzers sind von
Person zu Person verschieden und hangen von
den Arbeitsgewohnheiten, dem Werkstiick und
der Gestaltung des Arbeitsplatzes sowie von der
Belastungsdauer und dem Gesundheitszustand
des Benutzers ab.

Wir, die Desoutter, haften nicht fir die Folgen
einer Anwendung der genannten Werte
anstelle von Me3werten der tatsachlichen
Belastungswerte in einer Risikoanalyse fiir
einen konkreten Arbeitsplatz, der sich unserer
EinfluBnahme entzieht.

Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-
Vibrations-Syndrom ausldsen, sofern sein
Gebrauch nicht in ausreichendem Male geregelt
wird. Ein EU-Leitfaden zur Regelung von Hand-
Arm Vibrationen steht im Internet zur Verfugung:
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/
PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Wir empfehlen ein Programm zur
Gesundheitstiberwachung, durch welches friihe
Symptome erkannt werden kénnen, welche auf
die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
kénnten, so dass die Ablaufe der MalRnahmen
daraufhin so geandert werden kénnen, dass
zukunftige Beeintrachtigungen vermieden
werden.

BETRIEB

SchlieBen Sie das Werkzeug an die Luftzufuhr
an. Halten Sie das Werkzeug an dem dafir
vorgesehenen Griffbereich fest und driicken Sie
es auf die Schraubverbindung, die angezogen
werden soll. Driicken Sie den Hebel. Der Motor
startet und zieht das Befestigungselement

bis zum erforderlichen Drehmoment an. Die
Anpassung des Drehmomentes erfolgt durch
Einstellung der Vorspannung der Kupplungsfeder
(C). Bei Erreichen des Moments wird der
Innenantrieb ausgekuppelt und die Luftzufuhr
zum Motor unterbrochen.

Zum Lésen driicken Sie den Knopf an der
Oberseite des Gerats (A) und halten ihn
gedrickt, setzen Sie das Gerat auf die Schraube
und driicken Sie auf den Hebel. Der Motor
springt an und die Verschraubung wird geldst.
Die Drucktaste lasst sich durch drehen (B) in der
gedrickten Stellung arretieren.

03/2018
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ZUBEHOR

Samtliches Zubehér ist in den folgenden
Katalogen aufgelistet:
e Industriewerkzeuge

- UK 2050484013
- FR 2050484023
- DEU 2050484033
- SP 2050484043
- T 2050484053
- Us 2050484063
- PORT 2050499023
- RUS 2050499013
- CHIN 2050499033
- KOR 2050519203
- MEX 2050519213

SCHMIERUNG

[ 2

it

Dies ist ein Trockenlauf-Werkzeug

fur den betrieb an einer vollkommen
trockenen Druckluftleitung, d.h. ohne
jede von Ol oder Wasser herriihrende
Feuchtigkeit. Trockenlauf-Werkzeuge
kdénnen aber auch an einer geschmierten
oder teilweise geschmierten
Druckluftleitung betrieben werden,
wodurch ein einfacher Wechsel zwischen
vorhandenen Anlagen ermdglicht wird.
Ist eine Schmierung erforderlich, ist

eine Wartungseinheit hinter dem Filter
anzubringen.

Nutzen Sie fiur die Schmierung Nebeldl
nach ISO VG 15 (Artikelnr. 27652).
Hinweis: Die volle Leistung wird bei
Verwendung einer geschmierten
Druckluftversorgung erreicht.

WARTUNGSANLEITUNG

Die Verwendung von Ersatz- oder
Zubehorteilen, die nicht vom

Hersteller bezogen wurden, kann zu
Leistungsminderung bzw. erhéhtem
Wartungsbedarf, Larmpegel und
starkeren Vibrationen fiihren und in der
Folge das Erléschen der Produkthaftung
des Herstellers nach sich ziehen.

e Die Wartung ist im Abstand von 1.000
Betriebsstunden durchzufiihren.

e Alle Drehmomentangaben + 10 %.

e Fir die Reinigung gummierter
Oberflachen empfiehlt sich ein milder
und fettldsender Allzweckreiniger.

Zur Entsorgung der Komponenten,
Betriebsstoffe, etc. die einschlagigen
Vorschriften beachten.

Schlielen Sie niemals ein nur teilweise
zusammengesetztes Werkzeug an die
Luftzufuhr an. Die Rotorblatter im Inneren
dieses Werkzeugs enthalten PTFE.

Beim Umgang mit diesen Rotorblattern
sind hinsichtlich PTFE die Ublichen
Arbeitsschutzhinweise zu beachten.

e Rauchen Sie nicht.

e Reinigen Sie Motorteile mit einem
Flussigreiniger und nicht mit Druckluft.

e Waschen Sie vor einem neuen
Arbeitsgang Ihre Hande.
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DESOUTTER-GARANTIE

1.

Die Garantie fiir dieses Desoutter-

Produkt gilt fur Ausfihrungsmangel und
Materialfehler. Ab dem Datum des Kaufs
bei Desoutter oder dessen Vertreter betragt
die Garantiezeit maximal 12 Monate, sofern
die Nutzung des Produkts in dieser Zeit

auf den Einschichtbetrieb beschrankt ist.
Uberschreitet die Nutzungshaufigkeit die
des Einschichtbetriebs, verkirzt sich die
Garantiezeit anteilig.

. Wird wahrend der Garantiezeit ein

Ausfiihrungsmangel oder Materialfehler
vermutet, ist das Produkt zusammen mit einer
kurzen Beschreibung des vermuteten Fehlers
an Desoutter oder einen seiner Vertreter
zurlckzuschicken. Desoutter veranlasst nach
eigenem Ermessen die kostenlose Reparatur
oder Erneuerung von Komponenten, die
aufgrund von Ausfiihrungsmangeln oder
Materialfehlern als defekt angesehen werden.

. Diese Garantie gilt nicht mehr fur Produkte,

die unsachgemaR behandelt oder gedndert
wurden oder die unter Verwendung anderer
als Desoutter-Originalersatzteile oder von
jemand anderem als Desoutter oder seinen
autorisierten Servicevertretern repariert
wurden.

. Falls Desoutter durch die Beseitigung

eines durch unsachgemafe Behandlung,
versehentliche Beschadigung oder
unzuldssige Anderung verursachten Mangels
Kosten entstehen, wird deren vollstéandige
Begleichung gefordert.

. Forderungen in Bezug auf Arbeits- und

sonstige Kosten, die im Zusammenhang mit
defekten Produkten gestellt werden, werden
von Desoutter nicht akzeptiert.

. Die Entschadigung fir infolge eines

Mangels entstandene direkte, beilaufige
oder Folgeschaden wird ausdriicklich
ausgeschlossen.

. Diese Garantie wird anstelle aller anderen

ausdriicklichen oder konkludenten Garantien
oder Bedingungen in Bezug auf die Qualitat,
die Handelstauglichkeit oder die Eignung fir
einen bestimmten Zweck gewahrt.

. Weder Vertreter noch Mitarbeiter von

Desoutter sind befugt, die Bedingungen dieser
begrenzten Garantie in irgendeiner Weise zu
erganzen oder zu andern.
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Istruzioni originali.

© COPYRIGHT 2018, DESOUTTER HP2
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Tutti i diritti riservati. E’ vietata la riproduzione
totale o anche solo parziale del presente
documento salvo previa autorizzazione,
specialmente per quanto concerne i marchi
depositati, le denominazioni dei modelli, i numeri
di codice e le illustrazioni. Si raccomanda di
impiegare esclusivamente pezzi di ricambio
autorizzati. Gli eventuali danni o difetti di
funzionamento dovuti all’'uso di pezzi di ricambio
non autorizzati non sono coperti dalla garanzia e
il fabbricante non sara ritenuto responsabile.

DICHIARAZIONE D’USO

Questo prodotto €& progettato per l'installazione
e la rimozione di viti filettate in legno, metallo e
plastica.

Non & autorizzato nessun altro uso.

Riservato per uso professionale.

DATI
Vedere pagina 5.

Dichiarazione relativa al rumore e alle
vibrazioni
Vedere pagina 84.

@ m Livelli di vibrazione.
. Livelli sonori.

ahd, an: Livelli di vibrazione.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Incertezza.
LpA : Livello di pressione acustica.

Lwa : Livello di potenza acustica.

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente
pubblicazione. Per informazioni piu recenti,
visitare www.desouttertools.com.

| valori dichiarati sono stati ottenuti da test
eseguiti in laboratorio in conformita con le
norme stabilite e non sono adeguati per 'uso
nella valutazione dei rischi. | valori rilevati in
determinati luoghi lavorativi possono essere
superiori ai valori dichiarati.

| valori di esposizione reali e il rischio di pericolo
a cui il singolo utente & soggetto sono esclusivi e
dipendono dal modo in cui la persona lavora, dal
pezzo in lavorazione e dalla struttura dell’area di
lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle
condizioni fisiche dell’'utente.

Noi, Desoutter, non possiamo essere ritenuti
responsabili per le conseguenze derivanti
dall’'uso dei valori dichiarati, anziché di valori che
riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica
valutazione di eventuali rischi in un luogo
lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo.
Se non utilizzato in modo idoneo, questo
utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni
manobraccio. Per una guida UE sulla gestione
delle vibrazioni mano-braccio, consultare
I'indirizzo internet http://www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Si raccomanda I'adozione di un programma

di controllo sanitario finalizzato a individuare i
primi sintomi di un’eventuale esposizione alle
vibrazioni, affinché sia possibile modificare le
procedure di gestione e aiutare a prevenire
disabilita significative.

FUNZIONAMENTO

Con l'accessorio appropriato montato, collegare
I'attrezzo all’alimentazione dell'aria. Serrare
I'attrezzo attorno al telaio motore sulla superficie
di gomma e posizionare I'attrezzo sull’assieme
da serrare. Premere la leva. Il motore si avvia

e serra l'assieme alla coppia richiesta. Il livello
di coppia € determinato regolando la tensione
sull’'apposita molla (C). A questo punto, la guida
interna ¢ rilasciata e I'aria al motore interrotta.
Per rilasciare, tenere premuto il pulsante nella
parte superiore dell’attrezzo (A), posizionare
I'attrezzo sull’assieme e premerlo sulla leva. Il
motore si avvia e rilascia il fissaggio. Questo
pulsante puo essere bloccato in posizione
premuta, se ruotato (B).
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ACCESSORI

Tutti gli accessori sono disponibili nei seguenti

cataloghi:

e Cataloghi industriali:
- UK 2050484013
- FR 2050484023
- GER 2050484033
- SP 2050484043
- T 2050484053
- UsS 2050484063
- PORT 2050499023
- RUS 2050499013
- CHIN 2050499033
- KOR 2050519203
- MEX 2050519213

LUBRIFICAZIONE

ik

Si tratta di un utensile DRYLINE
progettato per funzionare in un condotto
di aria completamente secco, ovvero
privo di olio o umidita. Gli utensili
DRYLINE possono inoltre funzionare

su un condotto di aria lubrificato o
parzialmente lubrificato, consentendo in
tal modo una facile intercambiabilita con
gli impianti esistenti.

Se é richiesta la lubrificazione, occorre
installare un lubrificatore del condotto di
aria a valle del filtro.

Utilizzare 1ISO VG 15 (27652).

Nota: la potenza massima viene
raggiunta utilizzando I'alimentazione
dell’aria non lubrificata.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

L'utilizzo di parti/accessori di ricambio
diversi da quelli forniti inizialmente dal
produttore potrebbe dar luogo a un
degrado delle prestazioni e/o al’aumento
di interventi di manutenzione / livello

di rumorosita / vibrazioni provocando,
come risultato, 'annullamento di ogni
responsabilita da parte del produttore.

', | @ Gliinterventi di manutenzione devono

essere effettuati a intervalli di utilizzo
di 1000 ore.

e Tutti i valori di coppia = 10%.

e Le superfici in gomma devono essere
pulite con uno sgrassante generico
non aggressivo.

Per I'eliminazione degli elementi,
lubrificanti, ecc... accertatevi che siano
rispettate le procedure di sicurezza.

Non collegare mai I'avvitatore
parzialmente assemblato al
compressore. Le lame del rotore
contengono PTFE. E necessario
osservare le normali precauzioni sanitarie
e di sicurezza relative alla manipolazione
del PTFE quando di manipolano le lame
del rotore.

e Non fumare.

e | componenti del motore devono
essere lavati con un liquido
detergente e non puliti con un getto
d’aria.

e Lavare le mani prima di intraprendere
qualsiasi altra attivita.

03/20
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GARANZIA DESOUTTER

1.

Questo prodotto Desoutter & garantito da
difetti di lavorazione o dei materiali per un
periodo massimo di 12 mesi a partire dalla
data di acquisto presso Desoutter o i suoi
rappresentanti, purché il suo impiego sia
stato limitato a un unico turno per tutto quel
periodo. Se il ritmo di impiego supera il
funzionamento durante un unico turno, la
durata della garanzia deve essere ridotta in
modo proporzionale.

. Se durante il periodo della garanzia il prodotto

presenta difetti di lavorazione o dei materiali,
esso deve essere restituito a Desoultter o ai
suoi rappresentanti, unitamente a una breve
descrizione del presunto difetto. Desoutter
decidera, a sua discrezione, se dare
disposizioni per la riparazione o sostituzione
a titolo gratuito dei componenti che ritiene
essere difettosi, quale risultato di difetti di
lavorazione o dei materiali.

. Questa garanzia non & valida per quei prodotti

che sono stati usati in modo improprio o
impropriamente modificati, o che sono stati
riparati usando ricambi non originali Desoutter
e non da Desoutter o dai suoi rappresentanti
autorizzati.

. Qualora Desoutter dovesse andare incontro

a spese per riparare un guasto causato da
cattivo uso, uso improprio, danni accidentali
o modifica non autorizzata, essa richiedera il
rimborso totale di tale spesa.

. Desoutter non accetta nessuna richiesta di

risarcimento per spese di manodopera o di
altro tipo causate da prodotti difettosi.

. Si escludono espressamente danni diretti,

incidentali o indiretti di qualsiasi tipo dovuti a
qualsiasi difetto.

. Questa garanzia viene data al posto

di ogni altra garanzia o condizione,

espressa o implicita, riguardante la qualita,
commerciabilita o idoneita per qualsiasi scopo
particolare.

. Nessuno, rappresentanti, dipendenti o

impiegati di Desoultter, € autorizzato ad
ampliare o modificare, in qualsiasi modo, i
termini di questa garanzia limitata.

A
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Instrugoes originais.

© COPYRIGHT 2018, DESOUTTER HP2
7SJ UK
Todos os direitos s&o reservados. E proibida
qualquer utilizagao ilicita ou copia total ou
parcial. Isto aplica-se particularmente a marcas
registradas, denominagdes de modelos, nimero
de pecas e desenhos. Utilizar apenas pegas
autorizadas. Qualquer dano ou funcionamento
defeituoso provocado pela utilizacdo de pecas
nao autorizadas ndo sera coberto pela garantia
do produto e o fabricante ndo sera responsavel.

DECLARA(}AO DE UTILIZA(}AO

Este produto foi concebido para instalar e
remover fixadores de rosca em madeira, metal e
plastico.

N&o é autorizada nenhuma outra utilizagao.
Reservado a uso profissional.

DADOS
Ver pagina 5.

Declaracao de Ruido e Vibragao
Ver pagina 84.

@ @ Niveis de vibragao.
Niveis sonoros.

ahd, an: Niveis de vibragéo.
K/ KpaA = Kwa = 3 dB : Incerteza.
LpA : Nivel de pressé&o acustica.

LwaA : Nivel de poténcia acustica.

Todos os valores séo atuais conforme data desta
publicagédo. Para as informagdes mais recentes
favor consultar www.desouttertools.com.

Estes valores declarados foram obtidos por teste
feito em laboratério de acordo com os padroes
estipulados e ndo se destinam para utilizagéo
em avaliagdes de risco. Os valores medidos nos
locais individuais de trabalho podem ser maiores
que os valores declarados.

Os valores reais de exposigao e o risco

de ferimento sentidos por um usuario sdo
especificos e dependem da maneira em que o
usuario trabalha, da peca e do design da estagéo
de trabalho, bem como do tempo de exposicéo e
da condigao fisica do usuario.

Nés da Desoutter, ndo podemos nos
responsabilizar pelas consequéncias causadas
pelos valores declarados, ao invés dos valores
que refletem a exposigéo real, e pelaavaliagdo
de risco individual em um ambiente de trabalho
sobre o qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de
vibracao das maos e bracos, caso ndo seja
manuseada de forma adequada. Pode encontrar
um guia da UE sobre a vibragdo das méos e
bragos em http://www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Recomendamos um programa de vigilancia
médica para detectar atempadamente sintomas,
que possam estar relacionados com a exposigao
a vibragédo, para que os procedimentos de
manuseamento possam ser modificados, por
forma a ajudar a evitar prejuizos futuros.

FUNCIONAMENTO

Com o acessorio correcto devidamente montado,
ligue a ferramenta ao fornecimento de ar. Prenda
a ferramenta a volta da caixa do motor na
superficie de borracha e coloque a ferramenta no
conjunto de ligagéo que vai ser apertado. Faca
pressdo na alavanca. O motor arranca e aperta

o conjunto de fixagdo no binario requerido. A
torcéo necessaria € alcangada através do ajuste
da tensdo na mola de engate (C). Nesta altura,

a tracgao interna € libertada e o ar do motor é
cortado.

Para desapertar, prima e mantenha premido

o botao na parte superior da ferramenta (A),
posicione-a no conjunto de fixacéo e faga
pressao na alavanca. O motor arranca e
desaperta a fixagédo. Este botdo pode ser
bloqueado na posicao de premido, se rodado (B).

(3] E :
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ACESSORIOS

Todos os acessorios estdo disponiveis nos
seguintes catalogos:

e Ferramentas industriais

UK 2050484013
FR 2050484023
GER 2050484033
SP 2050484043
IT 2050484053
us 2050484063
PORT 2050499023
RUS 2050499013
CHIN 2050499033
KOR 2050519203
MEX 2050519213

LUBRIFICAGAO

it

Esta é uma ferramenta DRYLINE
concebida para funcionar numa linha de
ar totalmente seca, ou seja, sem dleo

ou humidade. As ferramentas DRYLINE
também podem funcionar numa linha de
ar lubrificada ou parcialmente lubrificada,
permitindo uma adaptacgéo facil as
instalagdes existentes.

Se for necessaria lubrificagédo, deve ser
introduzido um lubrificador de linha de ar
a jusante do filtro.

Utilize um lubrificante ISO VG 15
(27652).

Nota: a poténcia méaxima é atingida
através da utilizagdo de uma fonte de ar
lubrificada.

INSTRUGOES DE MANUTENGAO

>

O uso de outras pegas sobressalentes/
acessorios que nao aqueles inicialmente
fornecidos pelo fabricante, pode resultar
numa diminuigéo do desempenho

e/ou necessidade acrescida de
manutencéo/ nivel de ruido / vibragdes,
e consequentemente, no total
cancelamento da responsabilidade do
fabricante.

‘2 | e Aassisténcia deve ser efectuada

em intervalos de 1000 horas de
utilizagao.
e Todos os valores de binario £ 10%.

e As superficies de borracha devem
ser mantidas limpas com um
desengordurante de uso geral, ndo
agressivo.

Para a eliminagdo dos componentes,
lubrificantes, etc. certificar-se que

0s processos de seguranca sao
respeitados.

Nunca ligue uma ferramenta montada ao
ar de alimentagéo. As laminas do rotor
nesta ferramenta possuem um conteudo
PTFE. As recomendagdes normais de
seguranga e saude relativamente ao
PTFE devem ser observadas quando se
manusear com estas laminas de rotor.

e Nao fume.

e Os componentes do motor devem ser

lavados com um liquido de limpeza e
néo soprar com uma linha de ar.

e Lavar as maos antes de iniciar
qualquer outra actividade.
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GARANTIA DESOUTTER

1.

Este produto Desoutter esta garantido contra
defeito de fabrico ou de material, durante

um periodo maximo de 12 meses a contar
da data de compra a Desoutter ou a um

dos seus agentes, com a condigdo de que

a utilizagédo do produto se tenha limitado ao
funcionamento em turno Unico durante esse
periodo. Caso a utilizagdo tenha ultrapassado
os limites do funcionamento em turno

unico, o periodo de garantia sera reduzido
proporcionalmente.

. Caso o produto apresente sinais de defeito de

fabrico ou de material durante o periodo de
garantia, devera ser devolvido a Desoutter ou
a um dos seus agentes, juntamente com uma
breve descrigdo do suposto defeito. Ficara a
critério exclusivo da Desoutter a decisao de
reparar ou substituir gratuitamente os artigos
considerados defeituosos devido a erro de
fabrico ou de material.

. A presente garantia ndo se aplicara a

produtos que tenham sido submetidos a
abuso, utilizagéo incorrecta ou modificagdes,
ou que tenham sido reparados com outras
pegas que nao as pegas sobresselentes
genuinas Desoutter, ou por outro agente
que nao o proprio fabricante Desoutter ou
um técnico de reparagdes autorizado pelo
mesmo.

. Caso a Desoultter incorra em alguma despesa

na reparacao de uma falha resultante de
abuso, utilizagdo incorrecta, dano acidental
ou modificacdo ndo autorizada, tal despesa
devera ser liquidada na integra.

. A Desoutter ndo aceita qualquer reclamagao

relativa a mao-de-obra ou despesas de
outra natureza, que diga respeito a produtos
defeituosos.

. Quaisquer danos directos, acidentais ou

consequenciais que decorram de qualquer
defeito estdo expressamente excluidos.

. A presente garantia substitui todas as

demais garantias ou condi¢des, expressas
ou implicitas, no que respeita a qualidade,
viabilidade comercial ou adequagéo do
produto a qualquer finalidade especifica.

. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado

ou funcionario da Desoultter, esta autorizada
a fazer aditamentos ou modificar os termos
desta garantia limitada, seja de que forma for.
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Alkuperaiset ohjeet.

© COPYRIGHT 2018, DESOUTTER HP2
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Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen
osien luvaton kaytto tai kopiointi on kielletty.
Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja,
mallimerkint6ja, osanumeroita ja piirustuksia.
Kayta ainoastaan alkuperaisia osia. Takuu tai
tuotevastuu ei kata muiden kuin alkuperaisten
osien kaytosta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa.

KAYTTOILMOITUS

Tama tuote on valmistettu puisten, metallisten
ja muovisten kierteellisten kiinnittimien
asennukseen ja poistoon.

Muunlainen kayttd on kielletty.
Tarkoitettu ammattikayttoon.

TIEDOT
Ks. sivu 5.

Melu ja tarinaseloste
Ks. sivu 84.

@ % Varahtelytaso.
. Melutaso.

ahd, an: Varahtelytaso.
K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Epavarmuus.
LpA : Aanenpainetaso.

Lwa : Adnen tehotaso.

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia taman julkaisun

paivamaarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta

www.desouttertools.com.

Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen
normien mukaisissa laboratoriotesteissa. Ne
eivat riita riskien maarittamiseen. Yksittaisissa
tyopisteissad mitatut arvot voivat olla selosteessa
mainittuja arvoja suuremmat.

Todelliset altistusarvot ja yksil66n kohdistuvat
haitalliset vaikutukset ovat yksil6llisia. Ne
riippuvat tydskentelytavasta, tydstettavasta
kappaleesta, tydaseman rakenteesta,
altistusajasta ja kayttajan terveydentilasta.

Sen vuoksi Desoutter ei voi olla vastuussa
tassa ilmoitettujen arvojen kaytosta (todellisten
altistusarvojen sijasta) tyOpisteessa vallitsevan
yksildllisen riskin maarittdmiseen ja siita
aiheutuvista seuraamuksista, olosuhteissa, joihin
emme voi milldén tavalla vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja
kasivarren HAV-oireyhtyman ellei sita kayteta
ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtyman
kasittelemiseksi |0ytyy osoitteesta http://www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia
tarinaaltistuksen aiheuttamien, tarinasairauteen
viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta
tyonohjauksella ja tydymparistodn vaikuttavilla
toimilla voidaan estaa oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

KAYTTAMINEN

Jos oikeas varaosa on asennettuna, kytke
tyokalu ilmansyo6ttdon. Tartu tyokaluun
moottorikotelon ympérilla, kumipinnallaa ja sijoita
tyokalu siihen kokoonpanoon, joka kiristetaan.
Paina vipua. Moottori kdynnistyy ja kirista
kokoonpano vaadittuun momenttiin. Vaaaditun
kireyden voi saada aikaiseksi saatamalla
kytkinvieterin jannitysta (C). Tassa vaiheessa
laitteen sisdinen moottori kytkeytyy pois paalta ja
moottorille kulkeutuva ilma sulkeutuu.
Loysaamiseksi paina ja pida painikettaa tyokalun
yldosassa (A), sijoita tydkalu kokoonpanossa

ja paina vipuun. Moottori kdynnistyy ja 16ysaa
sitten kiinnitettd. Tama painike voidaan lukita
painetussa asennossa kiertamalla (B).
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VARAOSAT

Kaikkia varaosia on saatavilla seuraavista
luetteloista:

e Teollisuustyokalut

- UK 2050484013
- FR 2050484023
- GER 2050484033
- SP 2050484043
- T 2050484053
- Us 2050484063

- PORT 2050499023
- RUS 2050499013
- CHIN 2050499033
- KOR 2050519203
- MEX 2050519213

VOITELEMINEN

%’. Tama on DRYLINE-tyokalu, joka on
suunniteltu kaytettavaksi taysin kuivassa
paineilmaverkossa, jossa ei ole yhtaan
Oljya tai veden aiheuttamaa kosteutta.
DRYLINE-tyokaluja voi kayttad myos
voidelluissa tai osittain voidelluissa
paineilmaverkoissa, joten tydkalut

on helppo asentaa olemassa olevien
laitteiden paikalle.

Jos voitelu on tarpeen, suodattimen
jalkeen on asennettava paineilmaverkon
voitelulaite.

Noudata ISO VG 15 (27652) -luokitusta.
Huomautus: téysi teho saavutetaan
kayttéamélla voideltua ilmansyottoa.

HUOLTO-OHJEET

1%

L4

30

N4
\j/\g

B> %

Muiden kuin valmistajan alkuperaisten
varaosien/lisdosien kaytto voi johtaa
huonontuneeseen suorituskykyyn ja/tai
lisddntyneeseen huoltoon / melutasoon

/ tarindan ja naiden seurauksena jopa
koko valmistajan takuun peruuttamiseen.

e Huolto on tehtava 1 000 kayttétunnin
valein.

e Kaikki kiristysmomenttiarvot £10 %.

e Kumipinnat tulisi pyyhkia puhtaaksi
yleispuhdistusaineella, joka tehoaa
rasvaan.

Komponenttien, jatedljyjen jne.
havittdmisessa on noudatettava
turvallisuusmaaraysten mukaista
kaytantoa.

Ala koskaan liit4 jo asennettua tydkalua
paineilmalahteeseen. Tuotteen
moottorinterilla on PTFE (Teflon) —
pinnoitus. Laitteen teria kasitellessa tulee
noudattaa PTFE (Teflon) —pinnoitteen
turvallisuusmaarayksia ja suosituksia.

e Al polta laitteen laheisyydessa.

e Moottorin komponentit tulisi pesta
puhdistusaineella eika puhaltaa
puhtaaksi paineilmalla.

e Pese katesi laitteen kayton jalkeen.
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DESOUTTER-TAKUU

1.

Talla Desoutter-tuotteella on takuu, joka
kattaa valmistus- ja materiaaliviat enintdan
12 kuukauden ajan siita, kun tuote on

ostettu Desoutter:Ita tai sen jalleenmyyjalta
edellyttden, etta tuotetta on taman ajanjakson
aikana kaytetty vain yksivuorotydssa. Jos
tuotetta on kaytetty useassa vuorossa
perakkain, takuun kattama ajanjakso lyhenee
suhteessa tuotteen kayttoon.

. Jos tuotteessa ilmenee takuuaikana

valmistus- tai materiaalivika, se on
palautettava Desoutter:lle tai sen
jalleenmyyjalle, ja vaitetysta viasta on
annettava lyhyt selvitys. Desoutter korjaa

tai vaihtaa harkintansa mukaan ilmaiseksi
sellaiset tuotteet, joissa havaitaan valmistustai
materiaalivika.

. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta on

kaytetty virheellisesti tai muutettu tai jos
sen korjaamisessa on kaytetty muita kuin
alkuperaisia Desoutter-varaosia tai jos
korjauksen on suorittanut joku muu kuin
Desoultter tai sen valtuuttama jalleenmyyja.

. Jos Desoutter:lle aiheutuu kuluja sellaisen

vian korjaamisesta vian aiheutuessa
tuotteen virheellisesta kaytosta, vahingosta
tai luvattomasta muuttamisesta, Desoutter
vaatii ndiden kulujen korvaamisen
kokonaisuudessaan.

. Desoutter ei ota vastaan minkaanlaisia

viallisista tuotteista esitettyja tyokuluihin tai
muihin kustannuksiin liittyvia maksuvaateita.

. Takuu ei kata minkaanlaisia vikojen

mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia,
satunnaisia tai kdyton aikana aiheutuvia
kustannuksia.

. Tama takuu annetaan kaikkien muiden

suoraan tai epasuoraan vaikuttavien takuiden
tai ehtojen asemesta tuotteen laatuun,
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen
sopivuuteen nahden.

. Desoutter:n jalleenmyyjalla,

palveluhenkil6stolla tai tyontekijoilla ei
ole valtuuksia tehda mitaan lisayksia tai
muutoksia tdman rajoitetun takuun ehtoihin.

A
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Originalinstruktioner.

© COPYRIGHT 2018, DESOUTTER HP2
7SJ UK

Alla rattigheter forbehallna. All icke-auktoriserad

anvandning eller kopiering av innehallet

eller del darav ar férbjuden. Detta galler

speciellt for varumarken, modellbeteckningar,

komponentnummer och ritningar. Anvand endast

originaldelar. Skador eller funktionsstérningar,

som vallas av att andra delar anvands omfattas

inte av garantin eller produktansvaret.

ANVANDNINGSUPPGIFT

Denna produkt ar utformad for att skruva fast och
ta bort gdngade fastelement fran tra, metall och
plast.

Ingen annan anvandning ar tillaten.

Reserverad for en professionell anvandning.

DATA
Se sid. 5.

Buller- och vibrationsdeklaration
Se sid. 84.

@ % Vibrationsnivaer.
Ljudnivaer.

ahd, an: Vibrationsnivéer.
K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Osékerhet.
LpA : Ljudtrycksniva.

LwaA : Ljudeffektniva.

Alla varden galler vid publikationsdatum for detta
dokument. For senaste information,

besdk www.desouttertools.com.

De har faststéllda vardena erhdlls genom
laboratorieprover i 6verensstammelse med
uppgivna standarder och &r ej lampliga for
riskutvarderingar. Varden som uppmatts pa
individuella arbetsplatser kan vara hégre an de
faststallda vardena.

De faktiska exponeringsvardena och risken

for skada for en individuell anvandare ar unik
och beror pa det satt som anvandaren arbetar,
arbetsstycket och arbetsplatsens konstruktion,
saval som pa exponeringstiden och anvandarens
fysiska tillstand.

Vi, Desoutter, kan ej hallas ansvariga for foljder
vid anvandning av faststéllda varden istallet for
varden som aterkastar den faktiska exponeringen
for en individuell riskutvardering i en situation

pa en arbetsplats, 6ver vilken vi ej har nagon
kontroll.

Detta verktyg kan orsaka vibrationssyndrom pa
handen-armen om verktyget inte hanteras pa ratt
satt. Det finns EU-guide angaende hantering av
hand-arm vibrationer pa http://www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

For att forebygga eventuella framtida akommor
rekommenderar vi att halsokontroller genomférs
for att upptacka tidiga symptom som kan bero pa
vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

FUNKTION

Med korrekt tillbehdr fastsatt, var god anslut
verktyget till luftforsorjningen. Grip tag i verktyget
runt gummiytan pa motorkapan och placera
verktyget i den montering som skall spannas fast.
Tryck pa spaken. Motorn startar och spanner
fast monteringssatsen till dnskat vridmoment.
Ratt vridmoment uppnas genom att justera
kopplingsfjaderns (C) spanning. Den interna
drivmekanismen ar nu avslagen och luften till
motorn ar frankopplad.

For att lossa pa spanningen, tryck pa knappen
hogst upp pa verktyget (A) och hall den nertryckt,
placera verktyget pa monteringssatsen och tryck
pa spaken. Motorn startar och lossar fastet.
Denna knapp kan lasas i nertryckt Iage om den
roteras (B).
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TILLBEHOR
Alla tillgangliga tillbehor finns i féljande kataloger:
e Industriverktyg

- UK 2050484013
- FR 2050484023
- GER 2050484033
- SP 2050484043
- T 2050484053
- Us 2050484063

- PORT 2050499023
- RUS 2050499013
- CHIN 2050499033
- KOR 2050519203
- MEX 2050519213

SMORJNING

3 | Det har ar ett DRYLINE-verktyg som
% ar utformat for anvandning pa en helt
torr luftledning, dvs. utan fuktning av
olja eller vatten. DRYLINE-verktyg kan
ocksa anvandas pa en smord eller
delvis smord luftledning och pa sa satt
mojliggora enkla utbyten med befintliga
installationer.

Om smorjning kravs ska en smorjapparat
for luftledning monteras nedstréms fran
filtret.

Anvand ISO VG 15 (27652).

Obs! Full effekt uppnés vid anvéndning
av smord lufttillfrsel.

UNDERHALLSINSTRUKTIONER

Anvandning av andra reservdelar/
tillbehdr &an de som tillhandahalls av
tillverkaren kan leda till att maskinen
fungerar samre an normalt och/eller

att den kraver mer underhall och/

eller att den blir hégljudd och vibrerar
mer. Tillverkarens garanti upphavs om
nagra andra an originalreservdelar eller
originaltillbehdr anvands.

"2 | ® Service bor utforas med intervall pa

1 000 timmars anvandning.
e Alla vridmomentssiffror + 10 %.

e Verktygets gummidelar kan rengoéras
med ett milt avfettningsmedel. Anvand
INTE aggressiva rengdrings- eller
I6sningsmedel!

For omhandertagandet av komponenter,
smorjmedel, etc... se till att
sakerhetsprocedurerna tillampas.

Anslut aldrig ett verktyg som inte ar
komplett till tryckluftsuttaget. Rotorbladen
i detta verktyg innehaller PTFE
(polytetrafluoreten). Folj halso- och
sakerhetsrekommendationerna vad
galler PTFE néar du handskas med dessa
rotorblad.

e ROk ej i narheten av maskinen.

e Motorkomponenterna maste rengéras
med flytande rengéringsmedel och far
inte blasas rena med tryckluft.

e Tvatta handerna efter avslutat arbete.

| Desonttoe | B
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DESOUTTER-GARANTI

1.

Den har Desoutter-produkten omfattas av
garanti mot felaktig tillverkning eller felaktigt
material under hogst 12 manader fr.o.m.
inkdpsdatum fran Desoutter eller dess
agenter, forutsatt att anvandningen av den ar
begransad till enskiftsdrift under den perioden.
Vid hégre anvandningsniva an for enskiftsdrift
minskas garantiperioden procentuellt i
forhallande till anvandningsnivan.

. Om produkten under garantiperioden verkar

vara felaktig vad galler tillverkning eller
material ska den returneras till Desoutter

eller dess agenter, tillsammans med en kort
beskrivning av felet. Desoutter ska, enligt
eget gottfinnande, kostnadsfritt ordna med
reparation eller ersatta sadana artiklar som
beddms vara defekta p.g.a. felaktig tillverkning
eller felaktigt material.

. Den har garantin galler inte for produkter

som vanvardats, anvants pa fel satt eller
modifierats, eller har reparerats med andra
reservdelar an akta Desoutter-reservdelar
eller av nagon annan an Desoutter eller dess
auktoriserade serviceagenter.

. Om Desoutter adrar sig nagon kostnad for

rattning av fel som orsakats av vanvard,
felaktig anvandning, oavsiktliga skador eller
obehorig modifiering kommer fullstandig
ersattning av den aktuella kostnaden att
kravas.

. Desoutter accepterar inga krav for arbete

eller andra insatser som gors for felaktiga
produkter.

. Alla eventuella direkta skador eller féljdskador

som uppstar genom en defekt undantas
uttryckligen.

. Den har garantin ersatter alla 6vriga garantier

eller villkor, uttryckta eller underférstadda, vad
galler kvalitet, saljbarhet eller lamplighet for
ett visst andamal.

. Ingen, vare sig agenter, tjansteman eller

anstallda hos Desoutter, ar behdrig att lagga
till eller andra villkoren i den har begransade
garantin pa nagot satt.
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Opprinnelige instruksjoner.

© COPYRIGHT 2018, DESOUTTER HP2
7SJ UK

Alle rettigheter forbeholdes. All ikke-autorisert
anvendelse eller kopiering av innhold eller
deler av dette, er forbudt. Dette gjelder spesielt
varemerker, modellbetegnelser, delenummer og
tegninger. Bruk kun originaldeler. Skader eller
funksjonsforstyrrelser som felge av at uoriginale
deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien
eller fabrikantens produktansvar.

BRUKSERKLZARING

Dette produktet er laget for & skru inn og skru ut
gjengede festeanordninger i tre, metall og plast.
Maskinen ma ikke brukes til noen annen
funksjon.

Forbeholdt profesjonell bruk.

TEKNISKE DATA
Se side 5.

Opplysninger om stgy og vibrasjon
(Se side 84).

@ m Vibrasjonsniva.
Lydniva.

ahd, an: Vibrasjonsniva.
K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Usikkerhet.
LpA : Lydtrykksniva.

Lwa : Lydtrykkniva.

Alle verdier er aktuelle ved dato for denne
utgivelsen. For siste informasjon vennligst besgk
www.desouttertools.com.

Opplyste verdier ble oppnadd ved tester som
brukes i laboratorier i overensstemmelse med
uttalte standarder og er ikke tilstrekkelige

til bruk ved risikovurdering. Verdier malt pa
enkeltarbeidsplasser kan vaere hgyere enn
opplyste verdier.

Faktiske eksponeringsverdier og risiko for skade
som erfares av en enkelt bruker er unike og

er avhengig av maten brukeren arbeider pa,
arbeidsstykket og arbeidsstasjonens utforming,
sa vel som eksponeringstid og brukerens fysiske
tilstand.

Vi, Desoutter, kan ikke holdes ansvarlige for
konsekvenser ved bruk av opplyste verdier
isteden for verdier som reflekterer faktisk
eksponering, og den enkeltes risikovurdering i
en situasjon pa arbeidsplassen som vi ikke har
kontroll over.

Verktoyet kan forarsake hand/
armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke
handteres pa riktig mate. En EU-veiledning om
styring av hand-armvibrasjon er a finne pa http://
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-
02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten
gjennomfgrer et program for & avdekke

tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at
prosedyrene kan endres for & bidra til 2 unnga
fremtidig svekkelse.

BRUK

Nar du har satt pa riktig tilbeher, kan du koble
verktoyet til lufttilfarselen. Ta fatt i verktayet rund
motordekslet pa gummioverflaten og plasser
verktoyet i festeanordningen som skal settes fast.
Trykk pa knappen. Motoren starter og strammer
festeanordningen til gnsket dreiemoment. Du
oppnar gnsket dreiemoment ved a justere
trykket pa koblingsfjeeren (C). Na er den interne
drivakselen lgs, og lufttilfarselen til motoren er
avbrutt.

Trykk og hold knappen gverst pa verktayet (A)
nede, plasser verktgyet pa festeanordningen og
trykk pa knappen for & skru lgs. Motoren starter
og skrur festeanordning lgs.Knappen kan lases i
nedtrykt posisjon ved a dreie pa den (B).

| Desonttoe | B
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TILB

EHOR

Alt tilbeher er tilgjengelig i felgende kataloger:
e Industrial tools

UK 2050484013
FR 2050484023
GER 2050484033
SP 2050484043
IT 2050484053
us 2050484063
PORT 2050499023
RUS 2050499013
CHIN 2050499033
KOR 2050519203
MEX 2050519213

SM@RING

ik

Dette er et DRYLINE-verktgy som er
beregnet pa en helt terr luftledning, det
vil si en ledning uten fuktighet fra vann
eller olje. DRYLINE-verktgy kan ogsa
brukes pa en smurt eller delvis smurt
luftledning, og dermed kan de enkelt
benyttes sammen med eksisterende
installasjoner.

Hvis smgring er ngdvendig, skal det
installeres en smareenhet etter filteret.
Bruk ISO VG 15 (27652).

Merk: Full kraft oppnas ved bruk av
lufttilfarsel med smaring.

VEDLIKEHOLDSANVISNINGER

1%

L4

30

Bruk av deler/tilbehgr som ikke er
originalt og levert av produsenten, kan
resultere i darligere ytelse og/eller gkt
vedlikeholdsbehov/stayniva/vibrasjoner.
Bruk av deler/tilbehgr som ikke er
originalt, resulterer i at produsenten
fraskriver seg alt ansvar.

| e Service skal utferes med intervaller pa

1000 timers bruk.
o Alle tall for tiltrekkingsmoment + 10%.

e Gummiflater ber rengjeres med et
vanlig, ikke-etsende avfettingsmiddel.

For eliminering av komponenter,
smgremidler, osv., skal man pase at alle
sikkerhetsforskrifter blir overholdt.

Du ma aldri koble et delvis

sammensatt verktoy til lufttilfarselen.
Rotorbladene i dette verkteyet har
PTFE-innhold. De vanlige helse- og
sikkerhetsanbefalingene i henhold til
PTFE ber felges nar du handterer disse
rotorbladene.

o |kke royk.

e Motorkomponenter ma rengjgres med
vaskemidler, og ikke ved hjelp av luft.

e Vask hendene fgr du begynner med
andre aktiviteter.

03/20
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DESOUTTER-GARANTI

1.

Dette Desoutter-produktet leveres med garanti
mot defekter i utfgrelsen eller materialet i
opptil 12 maneder etter datoen da produktet
ble kjgpt av Desoutter eller dets agenter,
forutsatt at bruken av produktet er begrenset
til enkeltskiftdrift i denne perioden. Hvis
bruken overgar enkeltskiftdrift, reduseres
garantiperioden tilsvarende.

. Hvis produktet i Igpet av garantiperioden ser

ut til & ha defekter i utferelsen eller materialet,
skal produktet returneres til Desoutter eller
dets agenter sammen med en kort beskrivelse
av feilen. Desoutter skal, etter eget skjgnn,
kostnadsfritt reparere eller erstatte produkter
som de mener har defekter i utfarelsen eller
materialet.

. Garantien gjelder ikke for produkter der

defekten skyldes feil bruk, misbruk eller
endringer av produktet, eller produkter
som har blitt reparert uten bruk av ekte
reservedeler fra Desoutter, eller hvis
reparasjonen har blitt utfert av andre
enn Desoutter eller dets autoriserte
serviceagenter.

. Hvis Desoutter padrar seg utgifter ved

reparasjoner som skyldes feil bruk, misbruk,
uhell eller uautoriserte endringer, ma alle slike
kostnader beeres av kunden.

. Desoutter godtar ingen erstatningskrav

vedrgrende arbeidskostnader eller andre
utgifter i forbindelse med defekte produkter.

. Desoutter fraskriver seg uttrykkelig ethvert

erstatningsansvar nar det gjelder direkte,
tilfeldige eller pafglgende kostnader som
skyldes defekte produkter.

. Garantien gis i stedet for alle andre garantier

eller betingelser, enten disse er uttrykte
eller underforstatte, nar det gjelder kvalitet,
salgbarhet eller egnethet for noe som helst
formal.

. Ingen, verken agenter, tjenesteytere eller

ansatte hos Desoutter, har rett til & utvide eller
endre vilkarene i denne begrensede garantien
pa noen som helst mate.

A
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Oprindelige anvisninger.

© COPYRIGHT 2018, DESOUTTER HP2
7SJ UK

Alle rettigheder forbeholdes. Indholdet eller

dele deraf ma ikke anvendes eller kopieres
uden tilladelse. Dette geelder i seerdeleshed
varemaerker, modelbetegnelser, delnumre og
tegninger. Brug kun originale dele. Beskadigelse
eller svigt som fglge af brug af uoriginale dele er
ikke daekket af garantien eller produktansvaret.

ERKLAERING OM BRUG

Dette produkt er beregnet til at installere og fierne
fastggrelsesenheder med gevind i/fra tree, metal
og plastik.

Al anden brug er forbudt.

Forbeholdt professionel brug.

DATA
Se side 5.

Stgj- og vibrationsdeklaration
Se side 84.

@ @ Vibrationsniveau.
Stajniveau.

ahd, ah: Vibrationsudsendelse.

K/ KpaA = Kwa = 3 dB : Usikkerhed.
LpA : Lydtryksniveau.

LwaA : Lydeffekt.

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne
publikation. Se www.desouttertools.com for at fa
de seneste oplysninger.

De ovenstaende veerdier blev opnaet under
laboratoriefors@g i overensstemmelse med de
ovenstaende standarder og er ikke tilstrackkeligt
grundlag til vurdering af risiko forbundet med
brug af udstyret. Vaerdier malt pa det individuelle
arbejdsomrade kan veere hgjere end de
ovennavnte veerdier.

Den faktiske udsaettelse for skadelig stgj eller
vibration og den risiko, der opleves af brugeren,
er enestaende afhaengige af den made, individet
arbejder pa, og hvordan arbejdsomradet er
anlagt, savel som udsaettelsens varighed og
brugerens fysiske kondition.

Vi, Desoutter, kan ikke patage os noget ansvar
for anvendelse af de ovenstaende v rdier i
stedet for anvendelse af veerdier, der er opnaet

i den faktiske arbejdssituation, som grundlag

for vurdering af risiko forbundet med brug i en
arbejdssituation, vi ikke har nogen kontrol over.

Dette vaerktej kan fremkalde hand-
armvibrationssyndrom, hvis brugen af det ikke
styres pa hensigtsmeessig vis.En EU-vejledning i
styring af hand-arm-vibration kan findes pa http://
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-
02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram,
sa tidlige symptomer pa vibrationseksponering
kan blive opdaget, og delsesprocedurerne kan
endres mhp. at forebygge fremtidige skader.

BETJENING

Med det korrekte tilbehgr monteret tilsluttes
veerktgijet til luftforsyningen. Grib om veerktgjet
pa gummioverfalden omkring motorkassen,

og placer veerktgjet i den samling, der skal
strammes til. Tryk pa skyderen. Motoren starter
og strammer samlingen til det gnskede moment.
Det kreevede spaendingsmoment opnas ved at
justere spaendingen pa koblingsfjederen (C). Ved
dette punkt er det interne driv frakoblet, og luften
afskaret til motoren.

For at lasne, trykkes og holdes nede pa knappen
oven pa veerktajet (A), placer veerktojet pa
samlingen, og tryk pa skyderen. Motoren starter
og lgsner fastgerelsen. Denne knap kan lases i
den nedtrykkede position, hvis den drejes (B).

03/2018
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TILBEHGR
Alt tilbeher findes i de falgende kataloger:
e Industriveerktgj

- UK 2050484013
- FR 2050484023
- GER 2050484033
- SP 2050484043
- T 2050484053
- Us 2050484063
- PORT 2050499023
- RUS 2050499013
- CHIN 2050499033
- KOR 2050519203
- MEX 2050519213

SM@RING

) | Dette er veerkto fra DRYLINE er
konstrueret til at kare pa en helt ter

vanddamp. Veerktgj fra DRYLINE kan
desuden betjenes pa en smurt eller

installationer.
Hvis smgring er pakreevet, skal der

for filteret.
Brug ISO VG 15 (27652).

Bemeaerk: Der opnés fuld effekt ved at
bruge en smurt luftslange.

trykluftsslange, dvs. en uden olie- eller

delvist smurt trykluftsslange, hvilket gor
det nemt at bytte rundt pa eksisterende

monteres en smgreledning nedstrgms

VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER

@ | Brug af andre reservedele/ andet tilbehar
{% end dem, der originalt medfglger fra
¥ | fabrikanten, kan medfgre fald i ydeevnen
{é} og/eller forgge vedligeholdelsen/
stgjniveauet/vibrationerne, og som
resultat heraf komplet bortfald af
fabrikantens ansvar.

"2 | o Vedligeholdelse skal udfgres efter
@}@ hver 1000 timers brug.

e Alle momentveaerdier + 10%.

e Gummioverflader skal tarres rene
med et almindeligt, ikke aggressivt
affedtningsmiddel.

Ved bortskaffelse af komponenter,
smgremidler, osv. skal man sikre sig, at
sikkerhedsreglerne er overholdt.

Tilslut aldrig et delvis samlet vaerktgj

til luftforsyningen. Rotorbladene

i dette veerktgj har et indhold af

PTFE. De normale sundheds- og
sikkerhedsanbefalinger angaende PTFE
skal overholdes ved handtering af disse
rotorblade.

e Rygning er forbudt.

o Motorkomponenter skal vaskes med
rensevaeske og blaeses tarre med en
luftlinje.

e Vask haender, for du pabegynder
anden aktivitet.
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DESOUTTER GARANTI

1.

Dette Desoutter produkt er garanteret

mod defekter i udferelse eller materialer

for en periode pa maks. 12 maneder efter
den dato, det er kabt hos Desoutter eller
dennes forhandlere, under forudseetning af
at dets brug er begreenset til enkeltholdsdrift
i hele perioden. Hvis produktet bruges til
skifteholdsdrift, reduceres garantiperioden
forholdsmeessigt.

Hvis produktet i lgbet af garantiperioden viser
sig at veere defekt i udfgrelse eller materiale,
skal det returneres til Desoutter eller dennes
forhandlere, sammen med en kort beskrivelse
af den pastaede defekt. Desoutter vil,

efter eget sken, sgrge for reparation eller
udskiftning af de dele, der anses for at veere
defekte i udferelse eller materiale uden
beregning.

Denne garanti bortfalder for produkter, der
er blevet misbrugt, brugt forkert eller aendret,
eller er blevet repareret med reservedele,
som ikke er originale Desoutter reservedele,
eller af andre end Desoutter eller dennes
autoriserede forhandlere.

Hvis Desoutter skulle have omkostninger i
forbindelse med korrigering af en defekt som
folge af misbrug, forkert brug, haendeligt uheld
eller uautoriserede aendringer, vil Desoutter
kreeve, at disse udgifter bliver godtgjort fuldt
ud.

Desoutter accepterer ikke krav om arbejdslen
eller andre udgifter i forbindelse med de
defekte produkter.

Alle direkte eller haendelige skader eller
folgeskader, der matte opsta som falge af en
defekt, er ikke omfattet af denne garanti.
Denne garanti gives i stedet for andre
garantier, eller betingelser, udtrykkelige eller
underforstaede, med hensyn til kvaliteten,
salgbarheden eller egnetheden til et bestemt
formal.

Ingen, hverken forhandlere, assistenter

eller andre medarbejdere hos Desoutter, er
pa nogen made autoriseret til at indszette
tilfgjelser til eller foretage aendringer i
betingelserne for denne begraensede garanti.

03/2018 49 /88

| Desontloe | B



6159933831_08

Originele instructies.
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Alle rechten voorbehouden. Het zonder
toestemming gebruiken of kopiéren van de
inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is in
het bijzonder van toepassing op gedeponeerde
handelsmerken, modelaanduidingen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik
alleen goedgekeurde onderdelen. Schade of
defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik van
niet-goedgekeurde onderdelen vallen niet onder
de garantiebepalingen van het product en de

fabrikant kan niet verantwoordelijk worden gesteld.

GEBRUIKSVERKLARING

Dit product is ontwikkeld voor het installeren en
verwijderen van schroeven in hout, metaal en
plastic.

Geen enkele andere toepassing is toegelaten.
Uitsluitend bestemd voor professioneel gebruik.

GEGEVENS
Zie pagina 5.

Verklaring m.b.t. geluid en trillingen
Zie pagina 84.

@ m Vibratieniveaus.

. Geluidsniveaus.

ahd, ah: Vibratieniveaus.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Onzekerheid.
LpA : Geluidsdrukniveau.

LwaA : Geluidsvermogenniveau.

Alle waarden zijn geldig vanaf de datum van
deze publicatie. Bezoek voor de meest recente
informatie www.desouttertools.com

Deze opgegeven waarden zijn verkregen uit
laboratoriumtests overeenkomstig de opgegeven
normen en zijn niet voldoende voor gebruik in
risicobeoordeling.

Op individuele werkplekken gemeten waarden
kunnen hoger zijn dan de opgegeven waarden.
De feitelijke blootstellingswaarden en het door
een individuele gebruiker ervaren risico van letsel
zijn uniek en hangen af van de manier waarop de
gebruiker werkt, het ontwerp van het werkstuk en
het werkstation alsook van de blootstellingstijd en
de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Desoutter, kunnen niet aansprakelijk worden
gesteld voor de gevolgen van het gebruik van

de opgegeven waarden, in plaats van waarden

die de feitelijke blootstelling weergeven, bij

een individuele risicobeoordeling op een
werkpleksituatie waarover wij geen controle
hebben.

Dit gereedschap kan het hand-
armtrillingssyndroom veroorzaken als het niet
correct wordt gebruikt. Een EU-richtlijn voor het
beheren van hand-arm-trillingen treft u aan op
de website http://www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te
zetten om al in een vroegstadium symptomen
te kunnen waarnemen die gerelateerd zouden
kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toekomstig letsel te voorkomen.

BEDIENING

Als het juiste hulpstuk is gekoppeld, sluit u het
gereedschap aan op de luchttoevoer. Pak het
gereedschap bij het rubberen opperviak om de
motorbehuizing vast en plaats het gereedschap
in de assemblage die moet worden aangedraaid.
Druk op de schakelaar. De motor start en draait
de assemblage vast op de vereiste torsie. Het
gewenste draaimoment kan worden ingesteld
door de spanning op de koppelingsdrukveer

(C) aan te passen. Op dit moment is de interne
drijfkracht uitgeschakeld en de luchttoevoer naar
de motor afgesloten.

Om los te draaien, drukt u op de knop aan de
bovenkant van het gereedschap (A) en houdt u
deze ingedrukt. Plaats het gereedschap op de
assemblage en druk op de schakelaar. De motor
start en draait de assemblage los. Deze knop kan
worden vastgezet in de ingedrukte stand door te
draaien (B).
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ACCESSORES

Alle accessores zijn beschikbaar in de volgende

catalogi:

e Industriéle gereedschappen
- UK 2050484013
- FR 2050484023
- GER 2050484033
- SP 2050484043
- T 2050484053
- UsS 2050484063
- PORT 2050499023
- RUS 2050499013
- CHIN 2050499033
- KOR 2050519203
- MEX 2050519213

SME

ik

RING

Dit is een DRYLINE-gereedschap dat

is ontworpen voor gebruik met een
geheel droge luchtleiding, dat wil zeggen
zonder olie of water/vocht in de lucht.
DRYLINEgereedschap werkt ook op
gesmeerde of gedeeltelijk gesmeerde
luchtleidingen, waardoor het gemakkelijk
uitwisselbaar is met bestaande
installaties.

Wanneer smering noodzakelijk is, dient
luchtleidingsmering stroomafwaarts van
het filter te worden aangebracht.
Gebruik ISO VG 15 (27652).
Opmerking: het volledige vermogen
wordt verkregen bij gebruik van
gesmeerdeluchttoevoer.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Het gebruik van onderdelen/accessoires
anders dan origineel geleverd door

de leverancier kan resulteren in een
prestatieverlies en/of meer onderhoud /
hoger geluidsniveau / trillingen en als
gevolg daarvan een volledige annulering
van de aansprakelijkheid van de
fabrikant.

', | @ Onderhoud dient te worden

uitgevoerd met intervallen van 1000
gebruiksuren.

e Alle aanhaalmomenten + 10%.

e Rubber oppervlakten moeten worden
schoongemaakt met een niet-
agressieve ontvetter voor algemeen
gebruik.

Voor verwijdering van onderdelen,
smeerolie, enz. allereerst zekerstellen dat
de veiligheidsvoorschriften gevolgd zijn.

Verbindt nooit een gedeeltelijk
geassembleerd stuk gereedschap op

de luchttoevoer. De rotorbladen van

dit gereedschap bevatten PTFE. De
normale aanbevelingen voor veiligheid
en gezondheid betreffende PTFE moeten
in acht worden genomen bij het bedienen
van deze rotorbladen.

e \erboden te roken.

e Motoronderdelen moeten
worden gewassen met een
schoonmaakvloeistof en niet worden
schoongeblazen met een luchtleiding.

e Was uw handen voordat u een andere
activiteit start.

03/20
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DESOUTTER-GARANTIEVOORWAARDEN

1.

Dit Desoutter-product is gegarandeerd tegen
materiaal- en/of constructiefouten, voor een
maximumperiode van 12 maanden volgend
op de datum van aankoop bij Desoutter of een
van haar vertegenwoordigers, op voorwaarde
dat het gebruik gedurende die periode wordt
beperkt tot gebruik in éénploegendienst.
Wanneer het gereedschap langer dan in
éénploegendienst wordt gebruikt, wordt de
garantieperiode naar rato verkort.

. Wanneer het product tijdens de

garantieperiode materiaal- of
constructiefouten vertoont, dient het te
worden geretourneerd naar Desoutter of een
van haar vertegenwoordigers, met een korte
omschrijving van het vermoedelijke defect.
Desoultter zal, naar eigen oordeel, overgaan
tot kosteloze reparatie of vervanging, wanneer
blijkt dat het defect wordt veroorzaakt door
materiaal- of constructiefouten.

. Deze garantie komt te vervallen wanneer

blijkt dat producten zijn misbruikt,

onjuist behandeld of wanneer zij zijn
gerepareerd met andere dan de originele
Desoutter-reservedelen, of door anderen
dan Desoutter of diens geautoriseerde
onderhoudsvertegenwoordigingen.

. Wanneer Desoutter wordt geconfronteerd met

kosten voor het herstel van een defect ten
gevolge van misbruik, onjuiste behandeling,
schade door ongeval of door ongeoorloofde
wijziging, dienen deze kosten volledig vergoed
te worden.

. Desoutter is niet aansprakelijk voor

werkzaamheden of andere gemaakte kosten
met betrekking tot defecte producten.

. Elke directe, bijkomende of gevolgschade ten

gevolge van een defect wordt nadrukkelijk
uitgesloten.

. Deze garantie wordt verstrekt in plaats van

alle overige garanties of condities, expliciet
of impliciet, met betrekking tot de kwaliteit,
verhandelbaarheid of geschiktheid voor enig
bepaald doel.

. Niemand, met inbegrip van

vertegenwoordigers en werknemers van
Desoutter, heeft het recht om iets aan de
voorwaarden van deze beperkte garantie
toe te voegen of deze op enigerlei wijze te
veranderen.

A
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Me Tnv em@UAagN AWV TWV SIKAIWPATWY.
ATTayopeUeTal N Xwpig adeia xprion i n
avaTtrapaywyr] oOAOKANPou | TUAUOTOG ToU
TTAPOVTOG. AUTO I0XUEI EIBIKOTEPA VIO TO
KaTaTeBévTa orpaTa, TIG OVOUATiEg TwV
HovTéEAWY, ToV apIBud eEapTnUdTWY Kal T
oxAMaTa. XpnoIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA Kal JOVO
Ta €€apTrpaTa Tou emTpéTrovtal. OTToladnTToTe
BAGBN R ducAsiToupyia TOU PNXAVAUOTOG TTOU
ogeiAeTal 0TN XPAON £60PTNUATWY TTOU dEV
emTPETTOVTAI OEV KAAUTITETAI ATTO TNV £yyUNGON Kal
0 KATOOKEUOOTAG OeV QEPEI oudeia euBUVN.

AHAQZH XPHZHZ

To TTapov TTPoidv £Xel OXEDIAOTE yia TNV
TOTTOBETNON KAl AQPAiPEDT OTTEIPOEIDWV
ouvlETHPWY O€ EUAO, HETOANO Kal TTAACTIKO.
ATrayopeveTtal otroladnTroTe GAAN xpAon.
ATTOKAEIOTIKA YIO ETTAYYEAPATIKA XPAON.

AEAOMENA

BAétre oeAida 5.

ARAwon BopUBou & Kpadaouwv
BAétre oeAida 84.

@ % MéyeBog Kpadaouwy.
>1d0un Bopupou.

ahd, ah: MéyeBog kpadaouwv.
K/ KpaA = Kwa = 3 dB : ABeBaionta.

LpA : ETiTredo akouaTIKNG Trieang.

LwA : ETiTredo akouoTIKAG 10XU0G.

OAeg oI TIPEG gival oUYyXPOVEG TNG NUEPOMNViIAg
NG TTapoucag ékdoong. Na Tig 1o TTpéoPaTEG
TTANPOPOPIEG, TTAPAKAAOUNE ETTICKEPTEITE TO
8100IKTUOKO TéTTO www.desouttertools.com.
AuTEG 01 BnAoUpEVEG TINEG APBNKav aTTO BOKIPEG
£PYaOTNPIOKOU TUTTOU O€ CUPPOPPWON PE TA
TPOTUTIA TTOU dNAWBNKav Kal eV gival ETTAPKEIG
yla xprion o€ agloAoynoeig Kivouvou.

O1 TIPéG TTOU PETPABNKAV OE aveEAPTNTOUG
XWPOUG epyaoiag PTTOPEi va gival upnAdTEPEG
aTré TIG TINEG TTOU €0V dNAWBEL. H TTpaypaTikég
TINEG €KBEONG KaI O KiVOUVOG TPAUHATIGHOU
aTopIKOU XpNOTN gival povadikéG Kal eEapTwvTal
aTTo TOV TPOTIO YE TOV OTTO0I0 EPYAdETal O XPAOTNG,
a1 TO TEPAYIO Epyaaiag Kal To oX£SI0 Tou
oTaBpoul epyaciag, 6TTwG Kail atré To XpOvo
£€KBEONG KaI TN QUOIKA KATACTAON TOU XPAOTN.
Epeig, n eTaipia Desoutter, dev pépoupe

VOUIKN) €uBUVN YIa TIG GUVETTEIEG OTTO TN XPAON
TWV ONAWMPEVWYV TIHWV, AVTi TWV TIHWV TTOU
avTavakAoUv TNV TTPAyUATIKA €KBEDN, O€

HIa avegadpTnTn agloAdynon kivdUvou o€ Hia
KOTAOTOON EPYATIaKoU KIVOUVOU TNnG oTToiag dev
£XOUME TOV EAEYXO.

AUTO TO epyaleio PTTOPET va TTPOKAAEDEI
oUvOpopOo BOVNONG XEPIoU-Bpayiova, o€
TTEPITITWON AVETTAPKOUG dlaxEipions TG XpAong
Tou. ‘Eva keipevo odnyiwv TG EE oxeTikda pe

Tn diaxeipion Tng dévnang Xepiou- Bpayiova
uTTopeite va Bpeite on SilBuvaon hittp://www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
ZUVIOTOUWE TNV TAPNON TTPOYPANMPATOG IOTPIKAG
TTapakoAoUdnong, yia va avayvwpifovTal

TUXOV OPXIKG CUUTITWHATA TTOU EVOEXETAI VO
oxeTiovTtal e TNV €kBecn o€ BOVAOEIG, £TOI WOTE
va gival duvaTr n TPOTTOTToINON TwV S1adIKACIWY
dlaxeipiong Kal va atroTpETTETAI N TTPOKANCN
MEAAOVTIKWV OCWUOTIKWY BAABWV.

AEITOYPIIA

A@oU TOTTOBETATETE TO CWOTO £EAPTNMA,
OUVOEDTE TO EPYAAEIO OTNV TTAPOXNA aéPa.
KpatoTe 10 epyaAegio atrd Tnv EAQCTIKA €TTIQAVEIQ
TTou BpiokeTal yUpw aTTO TO TTEPIBANMA TOU POTEP
KaI TOTTOBETACTE TO £pyaAgio oTn oUvOEDN TTOU
BéAeTe va cuogigete. MéoTe TO poyAS. To poTép
apxicel va AeIToupyei Kal JTTOPEITE va GUCPIEETE
Tn oUVAEDN OTNV ATTaITOUNEVN TIUN POTTAG. MNa
TNV €TMTEUEN TNG ATTAITOUPEVNG POTING, PUBUIOTE
TNV 1éon Tou eAatnpiou TPIRAG (C). Z& autd TO
OnuEio, 0 ECWTEPIKOG PNXAVIOHOG PETAdOONG
Kivnong oTTOCUNTTAEKETAI KOl OTTOKOTITETAI N
TTApOoxXr aépa OTO HOTEP.

MNa va xaAapwaoeTe Tn oUVOEDT, TTIECTE Kal
KPATAOTE TTATNHPEVO TO KOUWTTI TTOU BPioKETAI GTO
€TAvVW PEPOG Tou epyaleiou (A), TOTTOBETAOTE

TO EpYaAEio 6T GUVOEDN KAl TTIESTE TO HOXAO.

To potép apxiCel va AEITOUPYEI Kal YTTOPEITE va
XaAApWOoTE TO onueio ouvdeong. To KouuTri

auTé PTTopEi va KAEIdwaoel aTn Béon Trieong edv
TepioTpagei (B).
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EZAPTHMATA

OAa 1a egaptApata utrdpyouv dlabEciua 0Toug
ak6AouBoug KaTaAdyoug:
e Biounxavikd epyaAeia

- UK 2050484013
- FR 2050484023
- GER 2050484033
- SP 2050484043
- T 2050484053
- Us 2050484063

- PORT 2050499023
- RUS 2050499013
- CHIN 2050499033
- KOR 2050519203
- MEX 2050519213

AINMANZH

it

Mpokerral yia éva epyaAeio DRYLINE
oxedIaoPEVO ETOI WOTE VO AEITOUPYET OE
YPOUMA TTARpWG Enpol aépa, dnAadn oe
YPAuUA Xwpig NITTavTIké 1) Xwpig uypaaia.
Ta epyaAcia DRYLINE ptropouv e1tiong
va AgIToupyouv o€ AITTaoPEVN R HEPIKWG
NITTOOPEVN YPOAUUN aépa, ETTITPETTOVTAG
£T01 TNV €UKOAN EVOANQEINOTNTO PE
UTTAPXOUCEG EYKOTOOTAOEIG.

Edv amraiteital Aitravaon, 161€ Ba TTpETTEl
va ToTroBEeTEITaI AITTAVTAPAG yIa TN
YPAuUR aépa YETE TO QGIATPO.
Xpnaiyotroigite 10 ISO VG 15 (27652).
Snueiwon: TARPNS I0XUS ETTITUYXAVETQI JIE
N XPNonN mapoxns aépa xwpis Airravon.

OAHTIEZ I'l|A TH ZYNTHPHZH

H xprion avtaAAakTIKWYV / eEapTnUaTWYy,
OIOQOPETIKWY ATTO QUTA TTOU TTAPEXOVTAI
apXIK& atrd TovV KATAOKEUAOTH, eVOEXETAI
va odnynaoel og utroBaduion Tng
aroédoong ry/kal augnuévn ataitnon
ouvtpnong / otdun BopuBou /
O0oVNOEIG, YE aTTOTEAEOHA TNV TTARPN
akUpwaon NG uBUVNG TOU KOTAOKEUAOTH.

_| ® Or1epyaaieg oépPig Ba TpeTel va

ekTeAoUvTal kaBe 1000 Wpeg XPAONG.

o TnpeiTe TIG TINEG POTTAG ME ATTOKAION
1+ 10%.

e O1 TTAAOTIKEG ETTIPAVEIEG TTPETTEI VOl
OKOUTTIOTOUV Kal VO KaBapioTouv e
un 8pacTIKG ATTONITIAVTIKO YEVIKAG
xpriong.

Kata tnv amréoupaon e€apTnudTwy, TNV
atréppIwn NITTAVTIKWY KATT, BeBaiwbeite
OTI akoAouBoUvTal ol OXETIKEG dladIKaaieg
aoPaAEiag.
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Edv 10 £€dpTnUa dev €xel TOTTOOETNOET
& OWOTA, INV OUVOEDETE TO EPYaAEio
oTnV TTapoXA aépa. 210 EpyaAcio auTo,
TO TITEPUYIA TOU POTEP TTEPIEXOUV
ToAuTeTpa@BopoaiBuAévio (PTFE).
Katd 10 XeIpIopd auTwyV TwV TITEPUYIWY,
TIPETTEI Va TNPOUVTAI OI CUVNBIoUEVEG
OUOTAOCEIG TTEPI UYEIQG Kal ao@AAEING
OXETIKA PE TO TTOAUTETPAPOOPOAIBUAEVIO.
e Mnv KatviCeTe.

e Ta ouOTATIKA THAUOTO TOU POTEP
TTPETTEl va TTAéVOVTal PE UYPO
KaBapiopoU Kal va unv kabapifovTal
ME TTETMIECUEVO aépa.

e [IAéveTe Ta x€PIA OAG TTPOTOU APYITETE
oTToIadATTOTE AAAN BPaCTNPIOTNTA.

EFTYHzZH THZ DESOUTTER

1.

AuT6 10 TTpOidV TnG Desoutter kaAUTITETAI

atrd €yyunon TTOU APOopPa O€ EAATTWHATA
£pyaaiag r] UNIKWV, yia Ia XPOVIKA TTEPiodo
£w¢ 12 pnvwv ato TNV nUEPOPNVia ayopdg
a6 v Desoutter ) avtimpéowTmd TnG,

Me TNV TTpoUTré0ean 6T n xprion Tou
TEPIOPICETAI OTNV Epyacia piag Bapdiag yia Tn
OUYKEKPIPEVN Xpovikn TTepiodo. Edv o pubudg
xpnong utrepPaivel TNV epyacia piag Bapdiag,
n TEPIodOG TNG €yyUNoNG MEIWVETAI AVAAOYWG.

. Edv, kata mn didpkeia TG EPIGOOU TNG

€yylnong, To TTPoidv @aiveTal va TTapoudiddel
KATTOI0 EAGTTWHA £pyaaiag i UAIKWY, Ba
TIPETTEI Va TO €TTIOTPEWETE O0TNV Desoutter A
o€ avTITPOOoWTTS TNG, padi he pia oUvVToun
TTEPIYPOPH TOU ETTIKAAOUPEVOU EAATTWHATOG.
H Desoultter, katd tnv Kpion Tng, 6a @povTioel
yla Tnv €mdIopOwaon A TNV avTIKATAoTOON,
XWPIG XpEwaon, Twv eLapTNUATWY TToU Ba
BpeBolv eAaTTwpaTikd aTTd GTTOWN £PYACiag
1 UAIKWV.

. H eyydnon autA madel va 1oxUgl o€ TTEPITITWON

Karaxpnong, eCQaApévng xpnong ry
TPOTIOTTOINONG TOU TTPOIGVTOG 1 O€ TTEPITITWON
TTOU TO TTPOIOV £XEI ETTIOIOPOWOEI PE TN

XPAon pn yvAoiwv avtaAAakTikwy Desoutter
1 atrd ATOPO EKTOG TWV £E0UCIOBOTNUEVWV
avTimpoowTwyv Tng Desoutter.

. ZTnv TrepitrTwon 1ou n Desoutter emBapuvOei

uE €€00a yia TNV €MOIOPOWON EAATTWUATOG
TO OTTOI0 €X€l TTPOKUWEI OTTO KATAXPNON,
€0@aApévn xpron, Tuxaia gnuia i pn
EYKEKPIPEVN TPOTTOTTOINGN, N £TAIPEIQ Ba
aTraITACEl TNV KaTaBoAR 0AGKANpou Tou
TT000U.

. H Desoutter dev ammodéxeTal kapia agiwon

yla epyaTikG fj GAAa £€oda TTou o@eilovTal o€
eAATTWATIKG TTPOIGVTa.

. E€aipouvTal pnTwg o1roieodnTIoTE GUECEG,

TTEPIOTACIOKEG i} TTAPETTOPEVES {nUiEG TTOU
EVOEXETAI VO TTPOKUWOUV ATTO OTTOIOdNTTOTE
eAaTTWUO.

. H mapouoa eyyinon avTikaBioTd OAeg Tig

BGAAEG eyYUAOEIG, ) TOUG 6poug, pnToug A
€UPEOOUG, TTOU aOPOoUV OTNV TTOIOTNTA,
EUTTOPEUCIUOTNTA 1) KATAAANASTNTA yIa
OTTOIOONTTOTE OUYKEKPIPMEVO OKOTTO.

. Agv emITPETTETON N TTPOCGBRAKN 1 TPOTTOTTOINCN

Twv 6pwV TNG TTapoUcag £yyunong,

UE OTTOIOVOATTOTE TPOTIO, OTTO KAVEVAV
QVTITTIPOCWTTO, GUVEPYATN 1] £pYalOPEVO TNG
Desoultter.
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Minden jog fenntartva. Barminemu helytelen,
illetéktelen, teljes vagy részleges felhasznalas
tilos. Kulénosen vonatkozik ez a védett
markakra, modellek elnevezésére, alkatrész- és
rajzszamra. Kizarolag csak az engedélyezett
alkatrészek hasznalhatok. Barminemu olyan

kar vagy rossz mukodés esetén, amely nem
engedélyezett alkatrész felhasznalasabdl ered, a
termékgarancia nem vehetd igénybe és ezekért a
gyarté nem felel.

A HASZNALAT CELJA

A termék rendeltetése szerint faba, fémbe vagy
mianyagba régzité menetes kotéelemek be- és
kihajtasara szolgal.

Mas célu felhasznalas tilos.

Professzionalis hasznalatra.

ADATOK
Lasd A 5. oldalt.

Zaj- és rezgés-nyilatkozat
Lasd A 84. oldalt.

@ @ vioracios szint.

ahd, an: Vibracios szint.

K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Bizonytalansag.
LpA : Akusztikus terhelés.

Lwa : Akusztikus teljesitmény.

Az 6sszes feltiintetett érték a jelen kiadvany
datumakor érvényes. A legfrissebb adatokért
kérjlk, latogassa meg az www.desouttertools.
com internetes cimet.

Ezeket a kdzolt értékeket laboratoriumi
vizsgalatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal
O0sszhangban, és nem alkalmasak
kockazatfelméréshez. Az egyes munkahelyeken
mért értékek nagyobbak lehetnek, mint a
deklaralt értékek.

A tényleges behatasi értékek és az egyéni
felhasznalé altal elszenvedett karosodas
kockazata egyediek és fliggenek a felhasznald
munkaveégzésének modjatol, a munkadarabtdl és
a munkahely kialakitasatol, valamint a behatas
idétartamatol és a felhasznal¢ fizikai allapotatol.

Mi, a Desoutter, nem lehetlink felelések a
tényleges behatast tlikr6z6 értékek helyett a
deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet
értékelésében torténd felhasznalasanak
kovetkezményeiért, amelyre nincs rahatasunk.
Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését okozhatja
nem megfelel§ hasznalatat esetén. A kézi és kari
rezgésekkel foglalkozé EU-Utmutaté a kovetkezd
helyen télthetd le: http://www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

Egészségfelmérési programot ajanlunk az

olyan korai tlinetek felismerésére, amelyek
kapcsolatban allhatnak a rezgési terheléssel,
hogy az eljarasokat modositani lehessen a
helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

MUKODTETES

Szerelje fel a kivant tartozékot a szerszamra,
majd a szerszamot a taplevegére. Fogja meg

a szerszam motorhazanak gumi fellletét, és
illessze a szerszamot a meghuzandé kétéelemre.
Nyomja meg a mikodtetSkart. A motor

beindul, és a kivant nyomatékkal meghtzza a
kotéelemet. A kivant nyomatékot a nyomoérugéd
(C) feszitettségének allitasaval lehet beallitani. A
beallitott érték elérésekor a belsé hajtas kiold, és
a motor levegdellatasa megszakad.

A kilazitashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
szerszam tetején lévd gombot (A) , majd illessze
a szerszamot a kilazitando kétéelemre, és
nyomja meg a mikodtetékart. A motor a lazitas
iranyaban kezd el forogni. Elforgatassal a gomb
rogzitheté benyomott helyzetben (B).
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TARTOZEKOK

Az alabbi katalégusokban minden tartozékot
megtalal:

KARBANTARTASI TANACSOK

Ha nem a gyarto altal szallitott, eredeti
cserealkatrészeket/tartozékokat

e |pari szerszamok ¥ | hasznaljak, az teljesitményromlast
- UK 2050484013 {é} és/vagy fokozott karbantartasigényt/
_ FR 2050484023 zajszintet/vibraciot eredményezhet,
- GER 2050484033 és a gydrt5 [eleldsségenek telies
. sp 2050484043 megszlinését vonja maga utan.
- T 2050484053 ", | e 1000 lizemoranként végezzen
- Us 2050484063 @jﬁf szervizelést.
- PORT 2050499023 e Minden nyomatékérték + 10%-ban
- RUS 2050499013 értendd.
- CHIN 2050499033 e A gumiboritasu feliileteket altalanos
- KOR 2050519203 célu, nem agressziv hatasu
- MEX 2050519213 zsirtalanitoval kell tisztara toroini.

KENES

it

Ez egy DRYLINE szerszam, melyet
teljesen szaraz leveg6vezetéken,
vagyis olaj- és viznedvességmentes
kérnyezetben torténé hasznalatra
terveztek. A DRYLINE szerszamok kent,
vagy részben megkent levegévezetéken
is mikodtetheték, tehat kdnnyen
kivalthatjak a meglévé felszereléseket.
Ha kenést igényel, a szlr6 kimend agaba
levegbvezeték-kendt kell szerelni.
Hasznaljon ISO VG 15 (27652) tipust.
Megjegyzés: a maximalis teljesitmény
eléréséhez kenés nélkiili légellatas
sziikséges.

Alkatrészek, kendanyagok eltavolitasa
elétt ellendrizni kell a biztonsagi elirasok
betartasat.

Ne csatlakoztassa a csak félig
Osszeszerelt szerszamot a taplevegdre!
A szerszam forgorészének lapatjai
PTFE-tartalmuak. A forgérész
lapatjainak kezelésekor be kell tartani

a PTFE vegyuletekre vonatkozo
egészségvédelmi és biztonsagi
el6irasokat.

e Tilos a dohanyzas!

o A motoralkatrészeket
tisztitofolyadékkal kell lemosni, és
nem szabad a levegb&vezetékkel
favatva tisztitani.

e Mosson kezet, miel6tt mas
tevékenységet kezdene.
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DESOUTTER GARANCIA

1.

Ez a Desoutter termékgarancia nem
megfeleld kidolgozas és anyaghiba esetére
vonatkozik, a Desoutter vallalattél vagy
Ugynokeitdl tortént beszerzés datumatol
szamitott maximum 12 hénapos idétartamig;
feltéve, hogy a szerszamot a teljes idészak
soran egy miszakban hasznaljak. Ha a
felhasznalas gyakorisaga meghaladja az
egymiiszakos id6szakot, a garanciaidészak
aranyosan csokken.

. Amennyiben a garancialis idészak soran

a termék nem megfelelé kidolgozas és
anyaghiba miatt hibasnak bizonyul, vissza

kell kuldeni a Desoutter vallalatnak vagy
lgynokeinek, a tapasztalt hiba rovid leirasaval
egyutt. A Desoutter egyéni megfontolas
alapjan kijavitja vagy ingyenesen lecseréli

a nem megfelel® kidolgozas és anyaghiba
alapjan hibasnak talalt elemeket.

. A garancia érvényét veszti, ha a termékeket

nem rendeltetésszerlien hasznaltak vagy
maodositottak, vagy nem eredeti Desoutter
alkatrészekkel javitottak, vagy nem a
Desoutter altal jogosult szervizszemélyzet
végezte a javitast.

. Amennyiben a Desoutter vallalatnak tovabbi

koltsége adddik a termék jogtalan hasznalata,
eseti kar vagy jogosulatlan médositasa miatt,
ezen koltséget teljes mértékben vissza kell
tériteni.

. A Desoutter nem fogad be a hibas

termékeken fellli munka- vagy egyéb
koltségigényeket.

. A hibabol adédé kozvetlen, eseti vagy

kévetkezményes karokat kifejezetten kizarjuk
a garancia korébdl.

. Ez a garancia tekintetbe vesz minden mas

kifejezett vagy értett garanciat vagy feltételt,
a minéségre, eladhatésagra vagy adott célra
valé alkalmazhatésagra nézve.

. Senki (legyen az a Desoutter tigynodke,

alvéllalkozoéja vagy alkalmazottja) nem
jogosult a jelen korlatozott garancialis
feltételek modositasara vagy kibdvitésére.
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Visas tiesibas aizsargatas. Jebkada neatlauta
pamacibas satura vai ta daju kopésana vai
izmantoSana aizliegta. Tas 1pasi attiecas uz pre€u
zimém, mode|u nosaukumiem, dalu numuriem un
zImé&jumiem. Izmantojiet tikai paredzétas detalas.
Bojajumi vai klimes, kas raduSies neparedzétu
detalu izmantoSanas dé|, nav ieklauti garantijas
un izstradajuma atbildibas nosacijumos.

LIETOSANAS NOTEIKUMI

Sis produkts ir paredzéts vitnotu stiprinajumu
ievietoSanai un iznemsanai no kokmaterialiem,
metala un plastmasas.

LietoSana citam nolikam nav atlauta.
Paredzéts tikai profesionalai lietosanai.

DATI
Skatit 5. lappusi.

Trok$na & vibraciju deklaracija
Skatit 84. lappusi.

@ @ vioraciu limefii
Skanas ITmeni.

ahd, an: Vibréaciju limeni.

K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Piedaujaméa
novirze.

LpA : Skaras spiediena limenis.

LwaA : Skanas jaudas limenis.

Visas vértibas ir spéka izdoSanas datuma.
Jaunako informaciju skatiet www.desouttertools.
com.

Sis pieteiktas vértibas iegitas, veicot
laboratorijas parbaudes saskana ar
noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas
risku novértésanai. Vertibas, kas iegutas
atseviSkas darba vietas, var bt augstakas

par pieteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas
vértibas un atseviska lietotaja pieredzétais
bojajumu risks ir unikals u atkarigs no lietotaja
darba, apstradajamas detalas un darba vietas
konstrukcijas, ka art no iedarbibas ilguma un
lietotaja fiziska stavok|a.

Més, Desoutter, nevaram nest atbildibu par
sekam, kas rodas, ja pieteiktas vértibas tiek
izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu
vértibu vieta, veicot individualu riska novértéjumu
darba vieta un situacija, ko nespé&jam kontrolét.

Sis riks var izraistt plaukstu-roku vibracijas
sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES
noradijumi par plaukstu-roku vibraciju pieejami
vietné http://www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

lesakam izmantot veselibas novéroSanas
programmu, lai atklatu agrinus simptomus,
kas varétu bat saistiti ar vibracijas iedarbibu,
vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

LIETOSANA

Péc atbilstosa piederuma uzlik§anas, pievienojiet
darbariku pneimatiskai piedzinai. Satveriet
darbariku pie gumijas parklajuma virsmas

ap dzin€ja korpusu un novietojiet to pie
konstrukcijas, kuru nepiecieSams pieskraveét.
Nospiediet slédzi. Dzinéjs sak darbibu un
pieskrave konstrukciju [1dz nepiecieSamajam
griezes momentam. Vajadzigais griezes
moments tiek panakts, noreguléjot uzmavas
atsperes (C) nospriegojumu. Saja bridT iek$&ja
piedzina tiek atslégta, un gaisa padeve uz motoru
tiek noslégta.

Lai atskravétu, nospiediet un turiet nospiestu
taustinu (A) darbarika augSpusé, novietojiet
darbariku uz konstrukcijas un nospiediet slédzi.
Dzingjs sak darbibu un atskriivé konstrukciju. So
taustinu iespéjams noblokét nospiesta stavoki,
pagriezot to (B).
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PALI
Visas

GPIERICES
paligierices ir pieejamas $ajos katalogos:
e Rdipniecibas instrumenti

UK 2050484013
FR 2050484023
GER 2050484033
SP 2050484043
IT 2050484053
us 2050484063
PORT 2050499023
RUS 2050499013
CHIN 2050499033
KOR 2050519203
MEX 2050519213

ELLOSANA

ik

Sis DRYLINE darbariks ir paredzéts
darbam pilnigi sausa gaisa Iinija, tas

ir tada, kura nav nekadas ellas vai
ddens mitruma. DRYLINE darbariki

var darboties arT ellota vai dalgji e|lota
gaisa lnija ,tadgjadi laujot viegli nomanit
eso$as instalacijas.

Ja ir nepiecieSama elloSana gaisa
padeves ella ir japielago filtra plasmai
lejup.

Pielietojiet ISO VG 15 (27652).

Piezime: pilna jauda tiek panakta, lietojot
ellotu gaisa liniju.

TEHNISKAS APKOPES INSTRUKCIJAS

1%

L4

30

N4
\j/\g

Tadu rezerves dalu/paligiericu lietoSana,
kuras nav piegadajis razotajs, var izraisit
veiktspéjas samazinasanos un/vai
biezaku apkopi / paaugstinatu troksnu
[Tmeni / vibraciju un Iidz ar to — razotaja
atbildibas pilnigu atcelSanu.

e Apkope ir javeic 1000 lietoSanas
stundu intervalos.

e Visi griezes momenta skaitli + 10%.

e Gumijas virsmas ir janoslauka,
izmantojot universalu attaukoSanas
[Tdzekli, kura iedarbiba nav agresiva.

Utilizéjot komponentus, smérvielas
utt., ievérojiet atbilstosas drobasibas
proceddras.

Da|g&ji samontétu instrumentu nekad
nesavienojiet ar gaisa padevi. ST
instrumenta rotora asmeni satur PTFE
(politetrafluoretilénu). Darba ar Siem
rotora asmeniem ir jaievéro parastie, uz
PTFE attiecinamie ieteikumi par veselibu
un drosibu.

o Nesmékgjiet.

e Motora sastavdalas ir janomazga ar
tiriSanas skidrumu, un tas nedrikst tirit
ar gaisa plasmu.

e Pirms jebkadu talaku darbibu
veikS§anas nomazgajiet rokas.
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DESOUTTER GARANTIJA

1.

Sis Desoutter produkts ir garantéts pret
defektivu izgatavo$anu vai materialiem,
maksimalaja perioda 12 ménesus, sakot
no iegades datuma pie Desoultter vai ta
agentiem, ar noteikumu, ka tas tiek lietots
viena darba maina $aja laika perioda. Ja
lietoSanas intensitate parsniedz vienas
mainas ietvarus, tad garantijas periods ir
jasamazina proporcionali.

. Ja, garantijas perioda laika, produkts izradas

defektivs izgatavoSana vai materialos, to ir
jaatgriez Desoutter vai ta agentiem, kopa

ar nelielu defekta aprakstu. Desoutter péc
nepiecieSamibas ir javeic bezmaksas remonts
vai nomaina tam dalam, kuras ir uzskatdmas
bojatas, defektivas razo$anas vai materialu
dél.

. S1 garantija neattiecas uz produktiem, kas ir

nepareizi ekspluatéti vai modificéti, vai kas

ir remontéti izmantojot neoriginalas rezerves
dalas vai kuriem remontu nav veicis Desoutter
vai ta autorizéts servisa agents.

. Ja Desoultter cietis jebkadus zaudé&jumus,

izlabojot defektu, kas ir radies nepareiza
ekspluatacija, negadijuma, vai neautorizéta
modificé§ana, tad Desoutter pieprasis, Sie
izdevumi tiktu segti pilna meéra.

. Desoutter nepienem nekadas pretenzijas pret

darbu vai izdevumiem, kas veikti attieciba uz
defektiviem produktiem.

. Jebkuri tiedi, saistiti un izrieto$i bojajumi, kas

raduSies no defekta netiek Tpasi apskatiti.

. Si garantija tiek sniegta visu citu garantiju,

vai apstak|u vieta aprakstitu vai domajamu,
attieciba uz kvalitati, pieprasijumu, vai
atbilstibu, kddam konkrétam nolGkam.

. Nekada gadijuma neviens, ne agents, ne

apkalpotajs, ne Desoutter darbinieks nav
autorizéts pievienot vai veikt izmainas Sis
ierobezotas garantijas noteikumos.

A
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Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie
bezprawne uzycie lub kopiowanie catosci

lub czesci jest zabronione. Odnosi sie to w
szczegolnosci do marek zastrzezonych, nazw
modeli, numeréw czesci i schematow. Uzywac
tylko czesci dozwolonych. Fabrykant nie ponosi
odpowiedzialno$ci za wszelkie szkody lub

zte funkcjonowanie spowodowane uzyciem
niedozwolonej czesci.

INFORMACJE DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i
usuwania gwintowanych elementéw mocowanych
w drewnie, metalu, i tworzywach sztucznych.

Nie wolno uzywac przyrzadu do zadnych innych
czynnosci.

Przyrzad przewidziany jest tylko do uzytku
profesjonalnego.

DANE TECHNICZNE
Patrz str. 5.

Okreslenie hatasu i wibracji
Patrz str. 84.

@ % Poziomy wibracji.
Poziomy hatasu.

ahd, ah: Poziomy wibracji.
K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Niepewno$c¢.

LpA : Ciénienie akustyczne.

LwaA : Poziom mocy akustyczne;.

Wszystkie wartosci obowigzujg od daty niniejszej
publikacji. Najnowsze informacje mozna znalez¢
pod adresem www.desouttertools.com.

Podane wartosci okreslono na podstawie testow
laboratoryjnych zgodnie z okreslonymi normami.
Wartosci te nie sg wystarczajgce do okreslenia
potencjalnego ryzyka. Wartosci okreslone dla
poszczegdlnych stanowisk pracy mogg by¢
wyzsze niz wartosci podane.

Rzeczywiste narazenie i ryzyko indywidualnego
uzytkownika zalezy od sposobu wykonywania

i przedmiotu pracy, organizacji stanowiska
pracy, czasu jej wykonywania i stanu fizycznego
pracownika.

Desoultter nie bierze odpowiedzialnosci za
konsekwencje stosowania zadeklarowanych
wartosci narazenia na wibracje zamiast
wartosci wyrazajacych rzeczywiste narazenie

w indywidualnej sytuacji w miejscu pracy, nad
ktérym nie sprawuje kontroli.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania,
narzedzie moze powodowac syndrom drgan
przekazywanych na konczyny gérne (ang.
hand-arm vibration) Poradnik unijny dotyczgcy
emisji drgan przekazywanych na konczyny
goérne mozna odnalez¢ na stronie http://www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych,
majgcych na celu wykrycie objawéw zwigzanych
z dziataniem drgan, aby umozliwi¢ zmiane
procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu stanu
zdrowia.

OBSLUGA

Po prawidtowym zamontowaniu akcesoriow,
podtgczy¢ narzedzie do sieci zasilania
sprezonym powietrzem. Zacisng¢ narzedzie
wokot gumowej powierzchni dookota silnika i
ustawic je na ztgczu, ktére ma by¢ dokrecane.
Nacisng¢ dzwignig. Silnik elektryczny zostaje
uruchomiony i element montazowy zostaje
napedzany przy zastosowaniu wymaganego
momentu obrotowego. Wymagany moment
uzyskuje sie przez wyregulowanie napiecia
sprezyny sprzegta. (C). W tym momencie
naped wewnetrzny zostaje roztgczony i doptyw
powietrza do silnika zostaje odciety.

W przypadku odkrecania, przytrzymac przycisk
znajdujacy sie w gornej czesci narzedzia (A),
wstawi¢ narzadzie na dokrgcany element i
nacisna¢ dzwignie. Silnik elektryczny zostaje
uruchomiony i proces odkrecania zostaje
zrealizowany. Ten przycisk mozna zablokowac w
potozeniu wcisnigtym po obréceniu (B).

(A) =
|
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AKCESORIA

Wszystkie akcesoria sg dostepne w
nastepujgcych katalogach:

e Narzedzia przemystowe

WIELKIEJ BRYTANII 2050484013 ¥
FRANCJA 2050484023 {é%
NIEMCY 2050484033

HISZPANIA 2050484043

WEOCHY 2050484053

USA 2050484063

PORTUGALIA 2050499023 n,
ROSJA 2050499013 @:ﬁ
CHINY 2050499033

KOREA 2050519203

MEKSYK 2050519213

SMAROWANIE

it

To narzedzie nalezy do linii DRYLINE,
€0 oznacza, ze powinno by¢ zasilane
catkowicie suchym powietrzem, tj.
wolnym od oleju lub wody. Narzedzia
DRYLINE moga tez byc¢ zasilane
zaolejonym lub czesciowo zaolejonym
powietrzem, co umozliwia ich
stosowanie w istniejacych instalacjach
doprowadzania powietrza.

W przypadku koniecznosci smarowania
smarownice nalezy podtaczy¢ za filtrem
powietrza (od strony narzedzia)

Nalezy uzywaé $rodka o lepkosci ISO VG
15 (27652).

Uwaga: petng moc mozna uzyskac,
korzystajgc z zaolejonego powietrza.

INSTRUKCJE DOTYCZACE
KONSERWACJI

Zastosowanie czgsci zapasowych i
akcesoriéw innych niz te, ktére dostarcza
producent moze spowodowac obnizenie
wydajnosci i zwiekszenie zakresu prac
konserwacyjno-remontowych oraz
zwiekszenie emisji hatasu i drgan i w
rezultacie zwolnienie producenta z
odpowiedzialnosci za produkt.

"2 | e Konserwacje nalezy przeprowadzac

co 1000 godzin pracy urzadzenia.

e \Wszystkie podane wartosci
momentow +10%.

e Powierzchnie gumowe nalezy
wycieraé nieagresywnymi
Srodkami czyszczacymi ogolnego
zastosowania.

Zanim podejmie si¢ jakiekolwiek
usuwanie czesci i komponentow, olejéw i
smaréw itp. z przyrzadu, nalezy upewnic
sie czy przestrzegane sg wtasciwe
procedury bezpieczenstwa.

Nigdy nie nalezy podtgczac sprezonego
powietrza do czesciowo zmontowanego
narzedzia. topatki wirnika w tym
narzedziu sg wykonane z materiatu, ktory
zawiera teflon. Podczas prac z topatkami
wirnika nalezy przestrzegac zalecen
dotyczacych bezpieczenstwa i ochrony
zdrowia.

o Nie pali¢ papierosow.

e Komponenty silnika trzeba przemy¢
cieczg czyszczacy i nie nalezy
przedmuchiwac ich sprezonym
powietrzem.

e Przed rozpoczeciem wykonywania
jakichkolwiek czynnosci nalezy umy¢
rece.
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GWARANCJA FIRMY DESOUTTER

1.

Firma Desoutter gwarantuje, ze produkt
bedzie wolny od wad produkcyjnych lub
materiatowych przez okres 12 miesiecy

od daty zakupu od firmy Desoutter lub jej
przedstawiciela pod warunkiem normalnej
eksploatacji urzadzenia (8 godzin dziennie)

w tym okresie. Jesli stopien eksploatacji
przekracza 8 godzin dziennie, okres gwaranciji
ulega proporcjonalnemu skréceniu.

. W przypadku ujawnienia w okresie

gwarancyjnym wad produkcyjnych lub
materiatowych produkt nalezy zwréci¢ do
firmy Desoutter lub jej przedstawiciela z
dotgczonym krétkim opisem zgtaszanej
usterki. Firma Desoutter we wtasnym zakresie
zleci naprawe lub dokona bezptatnej wymiany
wadliwych produktéw, jesli przyczyng usterki
sg wady produkcyjne lub wady materiatowe.

. Gwarancja traci waznos¢ w przypadku

produktéw uzywanych niezgodnie z
przeznaczeniem, modyfikowanych

lub naprawianych z wykorzystaniem
nieoryginalnych czesci zamiennych lub przez
osoby inne niz pracownicy firmy Desoutter lub
autoryzowani serwisanci.

. W przypadku poniesienia przez firme

Desoutter dodatkowych kosztéw zwigzanych
z usunieciem usterki powstatej w wyniku
uzywania niezgodnie z przeznaczeniem,
przypadkowym uszkodzeniem lub
nieautoryzowang modyfikacja, uzytkownik
jest zobowigzany do pokrycia tego rodzaju
kosztow.

. Firma Desoutter nie zgda zwrotu kosztéw

robocizny i innych wydatkéw zwigzanych z
naprawa.

. Wszelkie roszczenia z tytutu bezposrednich,

przypadkowych lub wynikowych szkod
zwigzanych z usterkami sg wyraznie
wytgczone.

. Niniejsza gwarancja zastepuje wszystkie

inne gwarancje lub warunki wyrazne lub
dorozumiane odnosnie jakosci, przydatno$ci
handlowej lub przydatnosci do okreslonego
celu.

. Zaden przedstawiciel, ustugodawca lub

pracownik firmy Desoutter nie moze
dodawac¢ ani zmienia¢ warunkow niniejszej
ograniczonej gwarancji w zaden sposob.
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VS8echna prava vyhrazena. Jakékoli neopravnéné
pouziti nebo kopirovani obsahu tohoto
dokumentu nebo jeho Casti je zakazano. Toto
plati zejména pro ochranné znamky, oznaceni
modelu, Cisla soucasti a vykresy. Pouzivejte
pouze originalni dily. Zaruka ani odpoveédnost
za vyrobek se nevztahuji na Zzadné skody nebo
nefunkénost zptsobené pouzitim neoriginalnich
dila.

URCENI

Tento vyrobek je uréen k uchyceni zavitovych
Sroubu do dfeva, kovu a plastu a k jejich
vytahovani.

Jiné pouZiti neni dovoleno.

Urceno pouze k profesionalnimu vyuziti.

UDAJE
Viz strana 5.

Prohlaseni o hluku a vibracich
Viz strana 84.

@ @ Hiadiny vibraci.
Hiadiny hiuku.

ahd, an: Hladiny vibraci.
K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Mira nejistoty.
LpA : Hladina akustického tlaku.

Lwa : Hladina akustického vykonu.

VSechny hodnoty plati k datu vydani této

webovych Strankach www.desouttertools.com.
Tyto vyhlaSené hodnoty byly ziskany
laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi
standardy a nejsou vhodné pro pouziti k
vyhodnoceni rizika. Hodnoty namérené na
individualnich pracovistich mohou byt vys$si nez
vyhlaSené hodnoty. Skute€né hodnoty vystaveni
a rizika poskozeni individualniho uzivatele jsou
jedine¢na a zavisi na tom, jak uzivatel pracuje,
na designu nastroje a pracovni stanice i na ¢asu
vystaveni a fyzickém stavu uzivatele.
Spole¢nost Desoutter nemize zodpovidat pfi
vyhodnoceni individualniho rizika na pracovisti,
nad kterym nema kontrolu, za nasledky pouzivani
prohlasenych hodnot misto hodnot odrazejicich
skute¢né vystaveni riziku.

Toto naradi muze pfi nespravném pouzivani
zpUsobovat syndrom chvéni rukou/pazi. PFirucku
EU popisujici, jak se vyporadat s vibracemi
rukou/pazi, najdete na http://www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

Doporucujeme program zdravotniho dohledu
umoznujici véasné odhaleni symptomd, které
mohou souviset se zatizenim vibracemi, aby bylo
mozné upravit Fidici procesy s cilem predchazeni
budoucim gjmam.

PROVOZ

Se spravné namontovanym pfFipravkem napojte
nastroj na pfivod vzduchu. Nastroj uchopte za
pouzdro motoru v misté gumového povrchu a
nasadte na prvek, ktery potfebujete utahnout.
Stisknéte paku. Motor se zapne a nastroj provede
utaZeni na poZzadovany moment. PoZzadovaného
momentu dosahnete sefizenim tlaku pruziny
spojky (C). Po jeho dosazeni se vnitfni pohon
vypne a privod vzduchu k motoru se pferusi.
Pro povoleni stisknéte tlaCitko na vrchni ¢asti
nastroje (A) a podrzte ho stisknuté, nasadte
nastroj na prvek, ktery chcete povolit a stisknéte
paku. Motor se zapne a nastroj utazenou ¢ast
povoli. Tlagitko mUzete zablokovat ve stisknuté
poloze (B), pokud nastroj rotuje.
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PRISLUSENSTVI
Kompletni pfislusenstvi je uvedeno v o
nasledujicich katalozich: {@?
e Primyslové naradi ¥
- VB 2050484013 {é}
- FR 2050484023
- NEM 2050484033
- SP 2050484043
- T 2050484053 n,
- uUs 2050484063 g%

PORT 2050499023
RUS 2050499013
CHIN 2050499033
KOR 2050519203
MEX 2050519213

MAZANI

ik

Toto naradi je systému DRYLINE a

je navrzeno pro pohon zcela suchym
vzduchem, tj. bez pfimési maziv nebo
vlhkosti. Nafadi DRYLINE muze byt
také napojeno na vzduchovy rozvod s
Uplnym nebo ¢aste€nym mazanim, ¢imz
je dosazena snadna zameénitelnost s
existujicimi instalacemi.

Je-li mazani vyzadovano, musi byt
mazaci zafizeni umisténo za vystupem
filtru.

Pouzijte ISO VG 15 (27652).

Poznamka: plného vykonu je dosaZzeno
pfi pouZziti vzduchu s pfimési maziva.

POKYNY K UDRZBE

Pouziti jinych nahradnich dilt pfipadné
prisluSenstvi nez téch, které byly dodany
vyrobcem, se mlze projevit snizenim
vykonu a / nebo zvySenim naroku na
udrzbu, vyssi hlu€nosti, vibracemi a

mit za nasledek Uplné zruseni zaruky
dodavatele.

e Servisni prohlidky maji byt provadény
kazdych 1000 provoznich hodin.

e VeSkeré udaje krouticiho momentu
+10 %.

e Gumové povrchy je tfeba Gistit
bé&znym, neagresivnim odmastovacim
pfipravkem.

Pri odstrariovani slozek, maziv atd. ...
zajistéte, aby byly dodrzeny pfislusné
bezpecnostni postupy.

Nikdy nepfipojujte ¢astecné smontované

naradi na pfivod vzduchu. Lopatky

rotoru tohoto nastroje obsahuji PTFE

(polytetrafluoretylén). Proto je nutné pfi

manipulaci s lopatkami rotoru dodrzovat

obvyklé predpisy tykajici se bezpecnosti

a ochrany zdravi pfi praci s PTFE.

o Nekufte.

o Komponenty motoru je tfeba umyvat
v tekutém Cisticim prostfedku, nesmi
byt ofukovany vzduchovou hadici.

e Umyjte si ruce pred zahajenim dal$i
¢innosti.

03/20
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ZARUKA SPOLECNOSTI DESOUTTER

1.

Zaruka na tento vyrobek Desoutter se
vztahuje na vyrobni nebo materialové vady

v délce 12 mésicu od data nakupu od
spole¢nosti Desoutter nebo jeho prodejcu,
pokud je v této dobé pouziti vyrobku omezeno
na jednosménny provoz. Pokud intenzita
pouzivani nafadi pfesahne jednosménny
provoz, bude zaruéni doba umérné zkracena.

. Pokud se béhem zaruéni doby projevi vyrobni

nebo materialova vada, musi byt vyrobek
vracen spole¢nosti Desoutter nebo jejimu
prodejci spole¢né se stru¢nym popisem
udavané zavady. Spolecnost Desoutter zajisti
podle vlastniho uvazeni bezplatnou opravu
nebo vymeénu téch soucasti, které vykazuji
vyrobni nebo materialové vady.

. Tato zaruka neplati pro vyrobky, které byly

nespravné pouzivany, pouzivany k jinym
ucelim nez stanovenym, upravovany nebo
opravovany s pouzitim jinych nez originalnich
nahradnich dilid Desoutter nebo opravovany
neautorizovanym servisem.

. Pokud spolecnosti Desoutter vzniknou

jakékoli naklady spojené s opravou vad,
zplUsobenych pouzitim naradi k jinym tcelim
nez stanovenym, nespravnym pouzitim,
nehodou nebo neopravnénymi Upravami,
bude vyzadovano uhrazeni téchto nakladd v
piné vysi.

. Spole¢nost Desoutter nebude poskytovat

nahrady za praci nebo jiné vydaje spojené s
vadou vyrobku.

. Nahrady jakychkoli pfimych, souvisejicich

nebo naslednych Skod jakkoli vyplyvajicich z
vady vyrobku jsou vyslovné vylouceny.

. Tato zaruka nahrazuje veSkeré jiné zaruky

nebo podminky vyjadifené nebo implicitni, a’
ve vztahu ke kvalité, obchodovatelnosti nebo
vhodnosti pro individualni ucely.

. Nikdo, véetné prodejct nebo zaméstnancu

spole¢nosti Desoutter, neni opravnén
jakymkoli zpusobem rozsifovat nebo ménit
podminky této omezené zaruky.
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VSetky prava vyhradené. Neopravnené pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je
zakazané. To sa tyka najma vyrobnych znaciek,
modelovych denominacii, Cisel suciastok a
vykresov. Pouzivajte iba autorizované suciastky.
Poskodenie alebo nespravne fungovanie
sposobené pouZitim neautorizovanych suciastok
nie je kryté v Zaruke alebo v Zaruénom liste
vyrobku.

PODMIENKY POUZITIA

Tento vyrobok je ur€eny na uchytenie zavitovych
skrutiek do dreva, kovu a plastu a k ich
vytahovaniu.

Nie je ur€eny na Ziadne iné pouZitie.
Je ur€eny len na odborné pouzitie.

UDAJE
Vid. strana 5.

Vyhlasenie o hluku a vibraciach
Vid. strana 84.

@ @ Hadiny vibracit

Hiadiny hiuku.

ahd, an: Hladiny vibracii.

K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Raven tresljajev.
LpA : Hladina akustického tlaku.

Lwa : Hladina akustického vykonu.

VSetky hodnoty su aktualne k datumu
zverejnenia. Najnovsie informacie najdete na
stranke www.desouttertools.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim
laboratérneho typu v sulade s uvedenymi
Standardmi a nie su dostato€né na pouzitie

na vyhodnotenie rizika. Hodnoty merané na
jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie

nez vyzadované hodnoty. Skuto¢né expozi¢né
hodnoty a riziko a Skody, ktoré utrpi jednotlivy
pouzivatel, su jedinecné a zalezia na sposobe,
ako pouzivatel pracuje, pracovnom nastroji a
navrhu pracovnej stanice, ako aj na ¢asovej
expozicii a fyzickom stave pouzivatela.

My, spolo€nost Desoutter, nembzeme byt brani
na zodpovednost za pouzivanie uvedenych
hodndt namiesto hodnét odrazajucich skutocnu
expoziciu pri jednotlivom hodnoteni rizika a
situacie na pracovisku, nad ktorymi nemame
kontrolu. Toto naradie méze v pripade jeho

nespravneho pouzivania spdsobit syndromy

— podmienené vibraciami - v ramene a ruke.
Smernicu EU o vibraciach pdsobiacich na
rameno a ruku mozno najst na http://www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Odporu¢ame preventivnu kontrolu zdravotného
stavu na detekciu v€asnych priznakov v désledku
zatazenia vibraciami, aby bolo mozné upravit
postupy, ktoré by zabranili vyskytu tazkosti v
buducnosti.

PREVADZKA

So spravne namontovanym pripravkom pripojte
nastroj na privod vzduchu. Potom uchopte nastroj
za puzdro motora v mieste gumového povrchu a
nasadte ho na €ast, ktoru potrebujete utiahnut.
Stisnite paku, motor sa zapne a nastroj urobi
utiahnutie na pozadovany moment. Pozadovany
moment dosiahneme nastavenim tlaku pruziny
spojky (C). Po jeho dosiahnuti sa vnutorny pohon
vypne a privod vzduchu do motora sa prerusi.
Pre povolenie stisnite gombik na vrchnej Casti
nastroja (A) a podrzte ho stisnuty, nastroj
nasadte na Cast, ktoru chcete povolit’ a stisnite
paku. Motor sa zapne a nastroj utiahnutu ¢ast
povoli. Gombik mdZete zablokovat v stisnutej
polohe (B), ak nastroj rotuje.
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PRISLUSENSTVO
Kompletné prislusenstvo je uvedené v s
nasledujucich katalégoch: {@5
e Priemyselné naradie H
- VB 2050484013 %:é}
- FR 2050484023
- NEM 2050484033
- SP 2050484043 n,
T 2050484053 ﬁﬁg
- us 2050484063 “
- PORT 2050499023
- RUS 2050499013
- CHIN 2050499033
- KOR 2050519203
- MEX 2050519213

B> 2

MAZANIE

it

Tento nastroj patri do kategorie
DRYLINE, ktora je uréena na pouzitie

s rozvodmi Uplne suchého vzduchu, t..
vzduchu bez akéhokolvek obsahu oleja
alebo vody. Nastroje DRYLINE mozno
pouzi® aj s mazanymi alebo Ciastocne
mazanymi rozvodmi vzduchu, ¢im je
zabezpecena jednoducha zamenitelnos’
v existujucich instalaciach.

V pripade potreby mazania mozno za
filter nainStalova’ lubrikator vzduchového
rozvodu.

Pouzivajte ISO VG 15 (27652).
Poznamka: Maximalny vykon sa
dosahuje pri pouZiti vzduchu s primesou
maziva.

POKYNY PRE UDRZBU

Pouzitie inych nahradnych dielov alebo
prisluSenstva ako tych, ktoré boli dodané
vyrobcom, sa mdze prejavit znizenim
vykonu a / alebo zvySenim naroku na
udrzbu, vysSou hluénostou, vibraciami a
vyslednym zruSenim zaruky dodavatela.

e Udrzbu treba vykonava' vzdy po 1000
hodinach v prevadzke.

e Tolerancia u'ahovacich momentov +
10%.

e Gumové povrchy je potrebné
ocistit beznym neagresivnym
odmastovacom.

Pri odstranovani suéiastok, maziv, atd'...
dbajte na dodrziavanie zodpovedajucich
bezpecnostnych predpisov.

Nikdy nepripajajte CiastoCne zmontované
naradie na privod vzduchu. Listy

rotora tohto nastoja obsahuju PTFE
(polytetrafluoretylén). Preto pri
manipulacii s listami rotora treba
dodrziavat obvyklé odporucania tykajuce
sa bezpecnosti a ochrany zdravia pri
praci s PTFE.

o Nefajcte

e Komponenty motora treba umyvat
v kvapalnom Cistiacom prostriedku.
Nesmu byt ofukované vzduchovou
hadicou.

e Umyte si ruky pred tym ako zacnete s
dalSou ¢innostou.
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ZARUKA SPOLOCNOSTI DESOUTTER

1. Spolo¢nos’ Desoutter prebera zaruku za
chyby vo vyrobe a vady materialu na tomto
vyrobku maximalne po dobu 12 mesiacov
po datume zakupenia od spolo¢nosti
Desoutter alebo jej zastupcu, za predpokladu,
Ze vyrobok bol po cely ¢as pouzivany v
jednosmennej prevadzke. Ak miera pouzitia
prekracuje jednosmennu prevadzku, zaruéna
doba sa proporcionalne skracuje.

2. Ak sa pocas zarucnej doby na vyrobku objavi
chyba vyroby alebo materialu, je potrebné
vrati" ho spolo¢nosti Desoutter alebo jej
zastupcovi spolu so struénym opisom chyby.
Spoloénos’ Desoutter méze na zaklade
vlastného posudenia navrhnu’ bezplatnu
opravu alebo vymenu tych sucasti, ktoré boli
posudené ako chybné z dévodu chyby vyroby
alebo materialu.

3. Zaruka sa nevz'ahuje na vyrobky, s ktorymi
bolo hrubo zaobchadzané, boli nespravne
pouzivané alebo upravované, alebo ak na
ich opravu boli pouzité iné nez originalne
nahradné sucasti od spolo¢nosti Desoutter,
alebo boli opravované inym subjektom
nez spolo¢nos’ou Desoutter alebo jej
autorizovanym servisnym zastupcom.

4. Ak spolo¢nos’ Desoutter vynalozi naklady
na opravu poskodenia vzniknutého pri
hrubom zaobchadzani, nespravnom pouziti,
nahodnom poskodeni alebo neautorizovanej
Uprave, bude pozadova’ nahradu tychto
vydavkov v plnej vyske.

5. Spolo¢nos’ Desoutter nenesie zodpovednos®
za vynalozenu pracu alebo iné vydavky
spOsobené chybnym vyrobkom.

6. Akékolvek priame, nahodné alebo nasledné
Skody akéhokolvek druhu, spésobené
akoukolvek chybou vyrobku, su vyslovne
vyhaté zo zaruky.

7. Tato zaruka nahradza akékolvek iné
zaruky alebo podmienky, vyjadrené
alebo predpokladané, tykajuce sa kvality,
predajnosti alebo spdsobilosti na akykolvek
konkrétny ucel.

8. Nikto, ¢i uz zastupca, pracovnik alebo
zamestnanec spoloc¢nosti Desoutter, nema
pravo doplifia’ alebo akymkolvek spdsobom
meni’ podmienky tejto obmedzenej zaruky.
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Vse pravice pridrzane. VsakrSna nepooblasena
uporaba ali razmonozZevanije celote ali dela

tega dokumenta je prepovedana. Prepoved

se Se posebej nanasa na blagovne znamke,
imena modelov, Stevilke sestavnih delov in
risbe. Uporabljati je dovoljeno le rezervne dele
pooblascenih prodajalcev. Vsaka posSkodba ali
napaka pri delovanju, ki je posledica uporabe
neavtoriziranih sestavnih delov, izklju€uje
veljavnost garancijskih pogojev!

NAMEN UPORABE

Ta izdelek je oblikovan za names¢€anje in
odstranjevanje navojnih sponk za les, kovino in
plastiko.

Nobena druga uporaba ni dovoljena.
Namenjeno le profesionalni uporabi.

PODATKI
Glejte stran 5.

Deklaracija o hrupu in vibracijah
Glejte stran 84.

@ m Raven tresljajev.
Raven hrupa.

ahd, an: Vibracijos lygiai.
K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Nestélos.
LpA : Raven zvoCnega tlaka.

LwaA : Raven zvo&ne moci.

Vse vrednosti veljajo kot teko€e od datuma te
izdaje. Za najnovejse informacije obiscite stran
www.desouttertools.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z
laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi
standardi in niso zadostne za uporabo pri oceni

rizika. Vrednosti, izmerjene v posameznih delovnih

prostorih, so lahko visje od navedenih vrednosti.
Dejanske vrednosti izpostave in nevarnost za
poskodbe, ki jih izkusi posamezen uporabnik, so
edinstvene in odvisne od nacina, na katerega
posameznik dela, obdelovanega kosa in
zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja
izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika.
Mi, Desoutter, ne moremo biti odgovorni za
posledice uporabe navedenih vrednosti namesto
vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost, v
oceni individualnega rizika na delovhem mestu,
nad katerim nimamo nobene kontrole.

To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzro€i
vibracijsko bolezen v dlaneh in rokah.

Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in
rokah najdete na http://www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Priporoamo program zdravstvenega nadzora
za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih

z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z
ustreznimi organizacijskimi ukrepi preprecijo
nadaljnje poskodbe.

DELOVANJE

Orodje s pravilno names€enimi pripomocki
prikljucite na dovod zraka. Primite orodje za
gumijasto povrSino na ohisju motorja in ga
namestite na navojno sponko, ki jo Zelite priviti.
Pritisnite na stikalo. Motor se bo zagnal in sponko
privil z izbranim navorom. Zeleni navor izberete
tako, da prilagodite napetost sklopne vzmeti (C).
Pri tem bo notranji pogon izklju€en in prekinjen
dovod zraka motorju.

Da bi sponko odvili, pritisnite gumb na zgornjem
delu orodja (A), tega namestite na montazo in
pritisnite stikalo. Motor se bo zagnal in odvil
sponko ali vijak. Ta gumb lahko zaklenete v
pritisnjenem poloZaju, ¢e ga obrnete (B).
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PRIPOMOCKI

Vsi pripomocki so na voljo v naslednjem

katalogu:

e Industrijska orodja
- UK 2050484013
- FR 2050484023
- GER 2050484033
- SP 2050484043
- T 2050484053
- US 2050484063
- PORT 2050499023
- RUS 2050499013
- CHIN 2050499033
- KOR 2050519203
- MEX 2050519213

MAZANJE

ik

To je orodje DRYLINE, zasnovano za
delovanje na popolnoma suh zrak (zrak,
ki ne vsebuje olja ali vode). Orodja
DRYLINE lahko delujejo tudi na naoljen
ali delno naoljen zrak, kar omogoca
preprosto medsebojno zamenljivost z
obstojeco opremo.

Ce je potrebno mazanje, je treba za
filtrom namestiti naoljevalnik zraka.
Uporabljajte ISO VG 15 (27652).
Opomba: polno mo¢ je mogoce doseci z
naoljenim zrakom.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Uporaba drugih rezervnih delov/
pripomockov od teh, ki jih izvorno
dobavlja proizvajalec, lahko privede do
nizje kakovosti delovanja in/ali poviSane
potrebe po vzdrzevanju / stopnje hrupa
/ poviSanih vibracij ter lahko povzrogi
popolno razveljavitev izdelovalCevih
obveznosti.

', | @ Orodje je treba servisirati vsakih 1000

ur uporabe.

e Vse vrednosti za vrtilni moment
+10 %.

e Gumijaste povrSine je treba odistiti z
neagresivnim detergentom za splo$no
Ciscenje.

Pri odstranjevanju komponent, mazil itd.
se prepriCajte, ali so upoStevana ustrezna
varnostna pravila.

Na dovod zraka nikoli ne priklapljajte

delno sestavljenega orodja. Kraki

rotorja v tem orodju vsebujejo

politetraflouretilenski material. Med

uporabo teh krakov rotorja morate

upostevati zdravstvena in varnostna

priporocila za politetraflouretilen.

o Ne kadite.

e Dele motorja je treba umivati s
Cistilnim sredstvom in jih ne izpihati z
dovodom zraka.

e Preden ponovno pri¢nete z delom, si
umijte roke.

03/20
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GARANCIJA ZA IZDELEK DESOUTTER

1.

Za ta izdelek Desoutter velja garancija za
napake v izdelavi ali materialu za najve¢

12 mesecev od dneva nakupa pri druzbi
Desoutter ali njenih zastopnikih, pod pogojem,
da je uporaba v tem obdobju omejena na
enoizmensko. Ce pogostost uporabe presega
uporabo v eni izmeni, se garancijsko obdobje
sorazmerno skraj$a.

. Ce se v garancijskem obdobju pri izdelku

pojavijo napake v izdelavi ali materialu,

ga skupaj s kratkim opisom domnevne
napake vrnite druzbi Desoutter ali njenim
zastopnikom. Druzba Desoutter bo po lastni
presoji zagotovila brezplacno popravilo

ali zamenjavo izdelkov, pri katerih je bila
ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu.

. Garancija ne velja za izdelke, ki so bili

Zlorabljeni, napacno uporabljeni, spremenjeni
ali popravljeni z uporabo neoriginalnih delov,
ki jih ni dobavila druzba Desoutter. Garancija
ne velja za izdelke, ki jih ni popravila druzba
Desoutter ali njen pooblas¢eni servisni
zastopnik.

. Ce ima druzba Desoutter zaradi popravila

napake, ki je nastala kot posledica
zlorabe, napacne uporabe, nenamernega
poskodovanja ali nepooblas¢enega
spreminjanja, kakrsnekoli stroske, bo
zahtevala popolno poravnavo stroSkov.

. Druzba Desoutter za izdelke z napako ne

priznava zahtevkov za delo ali drugih nastalih
stroskov.

. Kakrsnakoli neposredna, naklju¢na ali

posledi¢na Skoda, ki na kakrsenkoli nacin
izhaja iz katerekoli napake, je izrecno
izkljuena.

. Ta garancija velja namesto vseh drugih

garancij ali dologil, izrecnih ali implicitnih,
za kakovost, prodajnost ali primernost za
katerikoli dolo¢en namen.

. Nih¢&e, ne zastopniki ne usluzbenci druzbe

Desoultter, nima dovoljenja za dodajanje ali
spreminjanje dolocil te omejene garancije na
kakrsenkoli nacin.

A
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Visos teisés saugomos. Sj tekstg arba jo

dalj naudoti arba kopijuoti negavus leidimo
draudziama. Tai taikoma prekyzenkliams,
modelio pavadinimui, daliy numeriams ir
bréziniams. Naudokite tik tas dalis, kurios yra
patvirtintos. Jeigu zala arba gedimas atsiranda
naudojant nepatvirtintas dalis, garantija arba
atsakomybé del gaminio netaikoma.

GAMINIO PASKIRTIS

Sis produktas yra skirtas sriegiuotiems varztams
jsukti i$ iSsukti i$ medzio, metalo ir plastmasés.
Draudziama naudoti kitiems tikslams.

Tik profesionaliam naudojimui.

DUOMENYS
Zr. 5. puslapyje.

TriukSmo ir virpesiy deklaracija
Zr. 84 puslapyje.

@ % Vibracijos lygiai.
Garso lygiai.

ahd, ah: Vibracijos lygiai.
K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Paklaida.
LpA : Garso slégio lygis.

LwaA : Garso galios lygis.

Visos pateiktos vertés galioja leidinio iSleidimo
metu. Naujausios informacijos ieSkokite adresu:
www.desouttertools.com.

Plastakos ir rankos vibracijos valdymo ES
vadova galite rasti adresu http://www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

Ankstyviems simptomams, kurie gali bati susije
su vibracijos eksponavimu, nustatyti ir valdymo
proceddroms keisti taip, kad iSvengtuméte
pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos priezitros programa.

NAUDOJIMAS

|taise tinkamag prieda, jrank| prijunkite prie

oro padavimo. Jrankj apimkite uz gumuoto
pavirSiaus aplink variklio korpusg ir jremkite
varzta, kurj reikia priverzti. Paspauskite svirtj.
Variklis uzsiveda. Varztg verzkite iki reikiamo
sukimo momento. Reikiamas sgsikos momentas
iSgaunamas reguliuojant movos spyruoklés
jtempima (C). Siuo metu i§jungiama vidiné
pavara ir iSjungiamas varikliui tiekiamas oras.
Norédami atsukti, jrankio virSuje (A) paspauskite
ir laikykite mygtuka, jrankj jremkite j varztg ir
paspauskite svirtj. Variklis uzsiveda, ir varztas
atsukamas. Pasukus (B), Sis mygtukas gali bati
uzfiksuojamas paspaudimo padétyje.

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio
tipo testavimo metu pagal nustatytus standartus ir
néra tinkamos naudoti rizikingiems vertinimams.
Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali
bati didesnés nei deklaruotos vertés.

Tikrosios keliamos rizikos vertés ir Zalos pavojus
patirtas atskiro vartotojo yra unikalus ir priklauso
nuo to, kaip vartotojas dirba, atliekamo darbo ir
darbo vietos konstrukcijos taip pat poveikio laiko
ir fizinés vartotojo baklés.

,Desoutter* neatsako uz pasekmes naudojant
deklaruotas vertes vietoj tikragjg keliamg rizikg
atitinkanciy verciy, kai rizika vertinama tam tikroje
darbo situacijoje, kurios mes nevaldome.

Jei jrankis naudojamas netinkamai, jis gali
sukelti. plastakos ir rankos vibracijos sindroma.
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PRIEDAI
Visi priedai pateikiami Siuose kataloguose:
e Pramoniniai jrankiai

- UK 2050484013
- FR 2050484023
- GER 2050484033
- SP 2050484043
- T 2050484053
- Us 2050484063
- PORT 2050499023
- RUS 2050499013
- CHIN 2050499033
- KOR 2050519203
- MEX 2050519213

TEPIMAS

)| Taiyra SAUSOS LINIJOS jrankis,
% sukurtas naudoti su visiSkai sausa oro
linija, t. y., kurioje visai néra alyvos ar
drégmés. SAUSOS LINIJOS jrankius
taip pat galima naudoti su tepama arba
dalinai tepama oro linija, todél jie lengvai
suderinami su turima jranga.

montuoti uz filtro.
Naudokite ISO VG 15 (27652).

tepama oro srauta.

Jei oro linijai reikia tepimo, tepaline reikia

Pastaba: visa galia pasiekiama naudojant

PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS

Naudojant kitas, o ne gamintojo
pateikiamas, atsargines dalis/priedus
gali suprastéti jrenginio eksploatacinés
savybés ir/arba padidéti poreikis
remontui/triuk§mo lygis/vibracijos, o dél
to gamintojo garantija gali bati visiSkai
nutraukta.

", | @ Techninés prieZilros darbus reikia

atlikti kas 1000 darbo valandy.

e Visoms sukimo momentg zymin¢ioms
vertéms taikoma + 10% paklaida.

e Guminius pavirSius reikéty nuvalyti su
bendros paskirties, nestipria riebaly
Salinimo priemone.

Utilizuodami dalis, tepimo priemones
ir kt., batinai laikykités jy utilizavimui
taikomy saugos proceddry.

Niekada dalinai sumontuoto jrankio
neprijunkite prie oro tiekimo jrenginio.
Sio jrankio sukamose geleZtése

yra politetrafluoretileno. Dirbant su
Siomis sukamomis geleztémis reikia
laikytis jprasty sveikatos ir saugos
rekomendacijy dél politetrafluoretileno.
o NerUkykite.

e Variklio komponentus reikia nuplauti
valomuoju skysciu ir neprapusti oro
patikliu.

e Prie$ darydami ka nors kita
nusiplaukite rankas.
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DESOUTTER GARANTIJA

1.

Siam Desoutter gaminiui suteikiama garantija
nuo netinkamos gamybos ar medziagy,
maksimalus jos laikotarpis yra 12 ménesiy
nuo pirkimo i§ Desoutter ar jos atstovy,

su sglyga, kad gaminys tokiu laikotarpiu
naudojamas tik po vieng pamaing per parg.
Jei gaminys naudojamas daugiau nei po
vieng pamaing per parg, garantinis laikotarpis
proporcingai sutrumpinamas.

Jei garantiniu laikotarpiu paaiskéja, kad
gaminys turi gamybos ar medziaginiy
defekty, jj reikia grazinti Desoutter arba jos
atstovams, kartu pateikiant glaustg jtariamo
defekto aprasyma. Desoutter savo nuozidra
nemokamai remontuos arba pakeis tokias
dalis, kurios jai atrodys netinkamos dél blogos
gamybos arba blogy medziagy.

Si garantija negalioja gaminiams, kuriais buvo
piktnaudziaujama, kurie buvo neteisingai
naudojami arba kei€iami, arba kurie buvo
remontuojami naudojant ne originalias
Desoutter atsargines dalis, arba jei jj
remontavo ne jgalioti Desoutter priezitros
atstovai.

Jei Desoutter patiria iSlaidy iStaisydama
defekta, kurj sukélé piktnaudziavimas,
neteisingas naudojimas, netycCinis
sugadinimas ar neleistinas keitimas, ji
reikalaus apmokéti visas tokias iSvadas.
Desoutter nepriima pretenzijy dél darbo ir
kitokiy iSlaidy, patirty naudojant brokuotus
gaminius.

Aiskiai atsisakoma atlyginti bet kokius
tiesioginius, Salutinius ar pasekminius
nuostolius, atsiradusius dél bet kokio defekto.
Si garantija suteikiama vietoje visy kity
garantijy ar salygy, iSreiksty ar numanomuy,
del kokybés, tinkamumo parduoti ar
tinkamumo bet kokiam konkrec¢iam tikslui.
Niekas, joks Desoutter atstovas, tarnautojas
ar darbuotojas, néra jgaliotas papildyti ar keisti
Sios ribotos garantijos sglyguy.
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Bce npaBa 3awyieHsbl. Jllo6oe HezakoHHOe
UCMONb30BaHWe U BOCNPOU3BeaeHVE, NOSTHOE
nnn YactnyHoe, 3anpeLleHsbl. 3710 OTHOCUTCA, B
YaCTHOCTM, K 3apEerncTPMPOBaHHBIM TOBaPHbIM
3HakaM, HaMMeHOBaHUAM MO,D,eﬂeIZ, HOMepaMm
feTanei n cxeM. Mcrnonb3oBaTb UCKMHOYUTENBHO
paspelleHHble aeTanu. lapaHTus npogykTta

He pacnpocTpaHsieTcsi Ha nobble y6bITKY

nnn HeHaanexatlee beHKLlI/IOHVIpOBaHVIe,
BbI3BaHHbIE NCMONb30BAHNEM HE pa3peLLEHHO
netanu, B JaHHOM cryyYae npoun3BoguTerb He
6yneT HECTU OTBETCTBEHHOCTMU.

HA 3HA YEHUE

370 n3genve npegHasHavyeHo Ans yCTaHOBKU
pe3bb0BbIX KpenexHbIX AeTanel B AepeBsHHbIE,
MeTasnM4yeckme 1 NnacTukoBble NOBEPXHOCTH, a
Takke ONs U3BMeYeHns aTUX aeTanen.

Tio6oe apyroe UCMonb30BaHWE HE paspeLLaeTcs.

MpepHa3HayaeTCs NCKMIOYNTENBHO ANs
NpoeccMoHanbHOro UCMONb30BaHWSI.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
CwmcTp 5.

3asiBneHHble WWyMOBble U1 BUGpaLNOHHbIe
XapaKTepUcTuKn
Cwm cTp 84.

@ % KonebaTenbHble ypoBHU.
YpoBHU Wwyma.

ahd, an: KonebarenbHble ypoBHW.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : HeTouHo.

LpA : YpOBEHb aKyCTUHECKOro fasneHus
dB(A) (aB(A))

LwA : YpoBeHb aKkyCTU4eCKON MOLLHOCTH
dB(A) (aB(A))

Bce 3HaueHus SBnsATCA AeNCTBUTENbHLIMU Ha
nary Hactosiwen nybnukaumu. [ns nonyveHns
nanbHenwen nicpopmaummn nocetute seb-cant
www.desouttertools.com.

OTu 3asBneHHble NapaMeTpbl Obinn

MonyYeHbl NpU UCTbITAHUSIX, MPOBEAEHHbIX B
nabopaTopHbIX YCMOBUSIX U COOTBETCTBYHOLLMX
yKasaHHbIM cTaHAapTam, U HeloCTaToOuHbI A4S
MCMOMb30BaHNs B OLeHKax pucka. MNapamerpel,
MN3MepeHHble Ha MHAMBUAYanbHbIX pabounx
MecTax, MoryT uMeTb 6ornee BbICOKME 3HaYeHUst
MO CPaBHEHUIO C 3asIBMEHHbIMU 3HAYEHUSMU.
dakTnyeckme napameTpbl BO3OAENCTBUS U PUCK
NPUYUHEHUS BpeAa OTAENbHbIM N1LaM HOCAT

MHAMBMAYarbHbIA XapakTep W 3aBUCHAT OT
npvemoB paboTkl, 06pabaTbiBaeMol 3aroToBKM
1 ocobeHHocTel paboyero MecTa, Takxke oT
ANUTENbHOCTU BO3AENCTBUA 1 (DU3NYECKOTO
COCTOSIHUSI MOnb30BaTensl.

Hawa komnanus, Desoutter, He MmoxeT

HeCTW OTBETCTBEHHOCTb 3a NOCNeACTBUS
MCMOMNb30BaHNs 3asBMNEHHbIX MapameTpoB, a
He napameTpoB, OTpaxatowux dakTnyeckoe
BO3EVICTBMNE, B OLIEHKE pyCKa B CUTyauuu,
KoTopasi co3faeTcs Ha UHAMBUAYaNbHOM
paboyeM mecTe u KoTopasi HaxoOuUTCH BHe
HaLlero KOHTpons.

Mpv HenpaBunbHoOW paboTe ¢ aTUM
WNHCTPYMEHTOM OH MOXET Bbl3BaTb
BMOPaLMOHHBIN CUHAPOM PYK/KUCTEN.
PykomeHpgauum EU no BubpaumoHHomMy
CVHAPOMY PYK/KUCTEN MOXHO HanTu 3aechk: http:/
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-
02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Mbl pekoMeHayem nporpamMmmy KOHTPOns

3a 300poBbeM, koTopas obecneyvBaeT

paHHee 0bHapyXeHne CMMNTOMOB BPEHOro
BO3AeVicTBUS BMBpaummn 1 no3sonseT
CBOEBPEMEHHO NEePecMOoTpeTb npoLleay phbl
obcnyxmBaHus, 4ToObl MPefoTBPaTUTL AanbHeN-
Lee yxyaLeHue.

®YHKLMOHUPOBA HUE

YcTaHoBKB HEOOXOAMMYIO HacaaKy,
noacoeavHWTe nogadvy BO3ayXa K yCTPOWCTBY.
ObxBaTuTe YCTPOMCTBO 3a pedpucTyio
NOBEPXHOCTb B panioHe ABUraTenbHOro otceka u
NPWXMUTE ero K LLypymny, KOTOPbIN HeO6XxoANMO
BBEPHYTb. HaxxmuTe Ha pelyar. [ipuratens HauHeT
BpaLlaTbCsA 1 BBEPHET LWypyn Ao Tpebyemoro
MOMEHTa 3aTsKku. HeobxoaMMbIi MOMEHT
3aTSHKKM MOXHO MOMYYUTh, PErynupysi AaBrneHue
Ha npyxuHe MydTbl (C). Mpn 3TOM BHYTpPEHHWI
ABvratenb JOMKeH OblTb OTKMIOYEH, @ nogava
BO3/yxa K ABUraTento — npekpatieHa.

YT06bI BEIBEPHYTb LUYPYM, HAXMUTE U
yAepXuBanTe KHOMKY B BEpXHeW Yactu
ycTpowncTtea (A), a 3aTeM NpMXXMUTE YCTPOMUCTBO K
LLYpYMY, KOTOPbIN HYXXHO BbIBEPHYTb, N HAXMUTE
Ha pblyar. [jBurartenb HauyHeT BpaLlaTbcs 1
BbIBEPHeT Lypyn. [laHHast KHOMKa MOXeT ObITb
3aduKkcupoBaHa B 3TOM MOSIOKEHUW, eCrn eé
nposepHyTb (B).

| Desonttoe | B
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AKCECCYAPbI

Bce akceccyapbl MOXXHO HaWTU B CrieayoLmnx

Karasrorax:

° npOMbIUJJ'IeHHbIe WHCTPYMEHTbI

- AHMN
- P

- TEPM
- men
- UTAN
- CLA
- TOPT
- POC
- KUT
- KOP
- MEKC

2050484013
2050484023
2050484033
2050484043
2050484053
2050484063
2050499023
2050499013
2050499033
2050519203
2050519213

ik

CMA3KA

MHcTpymeHT DRYLINE npegHasHayeH
Ans pabotbl ¢ abCOMNTHO CyXnMm
BO3/YXOM, HE cofepXallnmMm macna

unu Bnarn. Muctpymentsl DRYLINE
MOryT Takxke paboTaTb C BO3AyXOM,
cogepxXallMm Macro unm 4acTu4Ho
cofepXaLyum macno, 4to obecneunsaet
Nerkyto B3anMo3ameHsemMoCTb AeTanen B
MMEIOLLMXCS YCTaHOBKAX.

Ecnun nHctpymeHT TpebyeT cmasku, To
YCTPOWCTBO NOAAYN CMA3Ku JOIHKHO
pacnonaratbCsl Hxe unsTpa no
HanpaBneHnio ABKEHNSA BO3adyXa.
CnepyeT npumeHaTb cTaHgapt ISO VG
15 (27652).

lMpumeyaHue: nonHass MOWHOCMb
docmuzaemcsi pu UCrobL308aHUU
ucmoyHuka noda4yu 8o30yxa,
codepxauje2o CMasKy.

YKA 3A HUE MO YEXHUYECKOMY
OBCIYXXUBA HUI

1%

2

Mcnonb3oBaHve 3anacHbix YacTen
UNn akceccyapoB, OTMNYHbIX OT
nocTaBnAeMbIX OPUrMHanbHbLIM
Npon3BOAMTENEM, MOXET NPUBECTU
K NafeHnio MOLLHOCTM 1 (1nn)
HeobxoammocTu boree YyacToro
obcnyxmBaHns, a Takke K MOBbILLEHUIO
YPOBHS LLYMOB / BUBpaLum un, kak
crneacTeme, NoeneYyb 3a cobon
MOSTHOE CHATUE OTBETCTBEHHOCTMU C
npon3BoaUTENS.

e TexHu4yeckoe obcnyxuBaHne
HeOoOXOAMMO BbINOMHATL Yepes
kaxgble 1000 YacoB akcnnyaraumm.

e Bce ykasaHHble KpyTsiLLMe MOMEHTBI
MOTyT Bapb/pOBaTbCsi Ha BENUYMHY
+10%.

e Pebpuctble NOBEPXHOCTU
HeobxoamMmo npoTupaTb
yHUBepcarnbHbIM HearpeCcCuBHbIM
06e3XMpMBAIOLLIMM CPELACTBOM.

Mpv yoaneHuy KOMMNOHEHTOB,
cMasoyHoro matepuwana u T.4. yéeauteco
B COOMOAEHUN NopsiaKa TEXHUKU
6e3onacHoCTu.

03/2018
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Hukorga He nogcoeauHsiiTe nogady FTAPAHTUA ®PUPMbl DESOUTTER
& BO3ayxa k pazobpaHHOMY yCTPOWCTBY. 1

Jlonactu potopa B 3TOM ycTpoWicTBe '
yacTnyHo cocToAT u3 MNTPI. MNMpu pabote
C 3TVIMU POTOPHBLIMM NIONACTAMKU credyeTt
npuaepXmBaTbCcs 0OLWNX peKoMeHaumn
Mo oxpaHe Tpyaa U TEXHUKe
6esonacHocTu npu pabote ¢ MNOTI.

Ha naHHoe napenne komnaHum Desoutter
pacnpoCTPaHsTCS rapaHTUHbIE
obs13aTenLCTBa NPon3BOANTENS B Cryyae
obHapyxeHusi 4eeKToB N3roTOBNEHNS

Unn matepuarnos B TeveHue He Gonee 12
MecsiLieB C MOMEHTa NpuobpeTeHns usgenus y
komnaHun Desoutter unu ee npeacrasutenei

e He kypuTb. npw YCroBuK, YTO B YKa3aHHbI nepuog

o JOneMeHTbl ABUratenst Heob6xoaMmo aKcnnyaTtaumsa n3genus Nposoaunacs B OgHy
ovuvLaTb He CXaTbiM BO34yXOM, a CMeHy. Ecnu HTEHCUMBHOCTL aKkcnnyataunn
NPOMbIBaTh OYMLLAIOLLEN XUAKOCTHH. n3genva nNpeBsblllaeT OAHOCMEHHYI0 paboTy,

TO rapaHTUIHbIN Nepuog cokpallaeTcs
NPONopLIMOHanbLHO 3KCrnyaTauuu.

2. TMNpu oBHapyXeHUn B TEYEHWE rapaHTUNHOIO
nepvoaa AedeKToB U3roToBMNEHNS U
martepvanoB usgenue AomKHO ObITb
BO3BpaLLeHo KomnaHun Desoutter nnv ee
npeacTaBUTENIO C KpaTKUM OnucaHnem
npegronaraemon HeucnpasHocTU. KomnaHus
Desoutter 06s13yeTcsi N0 CBOEMY YCMOTPEHMIO
6ecnnaTtHO OTPEMOHTUPOBATbL UMK 3aMEHNUTb
[eTanu, Kotopble, N0 MHEHWIO NoTpebuTens,
cofepxar AedeKTbl U3rOTOBEHUS UMK
maTtepuarnos.

3. [aHHoe rapaHTuiiHoe 06s3aTenbCTBO He
pacnpocTpaHseTcs Ha u3genus, Bblillealune u3
CTpOSs B pe3yrnsrate HEBEPHOW aKCrnyaTaumm
UMK C HapyLLIEHVEM MPaBWI, a TaKkkes. ecnu
B X KOHCTPYKLMIO ObInu BHECEHbI N3MEHEHWS
UMK BBINIOMHEH PEMOHT C UCMOMb30BaHNEM
He OpUrMHarbHbIX 3anacHbIX YacTewn
Desoultter, nunu kem- nnbo, He ABNALLMMCA
aBTOPV30BaHHbIM NpeACTaBUTENEM CEPBUCHON
cnyx6bl Desoutter.

4. KomnaHwusi Desoutter BnpaBe notpeboBaTb
MOSIHOrO BO3MELLIEHNS PaCcXooB,
CBSI3aHHbIX C UCnpasreHnemM AedeKTos,
BbI3BaHHbIX HEBEPHLIM UCMONb30BaHNEM
nsgenus, aKkcnnyaraumen ¢ HapyLeHnemM
npaBusl, HEOCTOPOXHbLIM obpaLleHnem
U HECaHKLMOHNPOBAHHbLIM N3MEHEHNEM
KOHCTPYKLUW.

5. Komnanusa Desoutter He npuHnmaeT
NPEeTEH3NN NO BO3MELLEHWNIO pacxodoB Ha
onnarty TpyAa u Apyrmx nsgepxek, Bbi3BaHHbIX
nedekramun nsgenun.

6. KomnaHusa Desoutter Takke He npuHuMaeT
NPETEH3NI B OTHOLLEHWE NPAMBIX UMK
NOCNeAyLLNX NOBPEXAEHU, BbI3BAHHbLIX
Kakumu-nnbo gedektammn ee nsgenui.

7. [JaHHoe rapaHTUiiHoe 06513aTeNnbLCTBO
3amMeHsieT coboi Bce Apyrve sBHble
Unu nogpasymeBaeMble rapaHTUiHble
06s3aTenbCTBa B OTHOLLEHWUM Ka4yecTBa,
TOBAPHOrO COCTOSIHWSA UV NMPUFOAHOCTU ANS
KaKnX-nmbo KOHKPETHbIX Liene.

e [locne paboTbl 06s3aTeNbLHO MOKTE
pyKm.
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8. HukTto n3 cotpygHukos Desoutter, byab 10
areHT, cnyxatuii unm paboTHUK, He BNpase
N3MEHSATb YCINOBUSI JAaHHOTO OrpaHUYEeHHOro
rapaHTUHOro 0653aTenbCTBa HU NPU Kaknx
YCrOBUSIX.
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NOISE AND VIBRATION EMISSION

1ISO 28927-2 | ISO 8662-7 ISO 15744
(3 axis) (1 axis)
Lpa | Lwa
Part number Model dB(A) | dB(A)
2051472864 SC2-065L500-R4Q <25 - 51-8.7 71 -
2051472874 SC2-055L700-R4Q <2.5 - 49-93 71 -
2051472884 SC2-045L1000-R4Q <2.5 - 46-8 71 -
2051472894 SC2-035L1500-R4Q <2.5 - 6.4 71 -
2051472904 SC2-025L2200-R4Q <2.5 - 4.5 71 -
84/88 03/2018

| Desonttoe | B



6159933831_08

03/2018 85/88 Zk ﬂ



(1) DECLARATION OF CONFORMITY
m (Fr) DECLARATION DE CONFORMITE c €

DEUTSCH (GERMAN) (1) EG-KONFORMITATSERKLARUNG - (2) Wir, DESOUTTER - (3) Technische Datei beim EU - (4) erklaren
hiermit, daR das (die) Produkt(e) : Drehschrauber - (5) Typ(en) : - (6) Produktherkunft - (7) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung
der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten - (8) fiir “ Maschinen ” 2006/42/EG (17/05/06) - (9) fir “ Elektromagnetische Storfreiheit ”
2004/108/EG (15/12/04) - (10) fur “ Niederspannung ” 2006/95/EG (12/12/06) - entspricht (entsprechen). -(11) geltende harmonisierte Norme(n) -
(12) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (13) Datum :

NEDERLANDS (DUTCH (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma : DESOUTTER -(3) Technisch bestand
verkrijgbaar - (4) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : Schroevendraairs - (5) type : - (6) Herkomst van het product - (7) in overeenstemming is
(zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (8)
““machines” 2006/42/CEE (17/05/06) - (9) “ elektromagnetische compatibiliteit” ” 2004/108/EG (15/12/04) - (10) “laagspanning”
2006/95/EG (12/12/06) - (11) geldige geharmoniseerde norm(en) - (12) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (13) Datum

SVENSKA (SWEDISH (1) EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk fil tillganglig fran - (4)
Forklarar att maskinen : Skruvmejslar - (5) Maskintyp : - (6) Produktens ursprung - (7) For vilken denna deklaration géller, 6verensstammer med
kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande - (8) "maskiner" 2006/42/EEG (17/05/06) - (9)
"elektromagnetisk kompatibilitet” ¥ 2004/108/EEG (15/12/04) - (10) "lagspanning" 2006/95/EEG (12/12/06) - (11) Harmoniserade standarder
som tillampats : - (12) Utfardarens namn och befattning : - (13) Datum :

NORSK (NORWEGIAN (1) EF ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk dokument tilgjengelig - (4)
Erkleerer at produktet/produktene : Skrutekkere - (5) av type : - (6) Produktets opprinnelse - (7) er i overensstemmelse med de krav som finnes i
Ministerradets direktiver om tilneerming av Medlemsstatenes lover vedrerende : - (8) "maskiner" 2006/42/EF (17/05/06) - (9) "elektromagnetisk
kompatibilitet" ¥ 2004/108/EF (15/12/04) - (10) " lavspenning” 2006/95/EF (12/12/06) - (11) Harmoniserende standarder som er anvendt : - (12)
Utsteders navn og stilling : - (13) Dato :

DANSK (DANISH (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLARING - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk dokument kan fas pa - (4)
erkleerer at produktet(erne) : Skruemaskiner - (5) type : - (6) Produktets oprindelse - (7) er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr.
tilnszermelse mellem medlemslandenes love for - (8) "maskiner” 2006/42/EF (17/05/06) - (9) "elektromagnetisk kompatibilitet" ” 2004/108/EF
(15/12/04) - (10) "lavspaending” 2006/95/EF (12/12/06) - (11) Geeldende harmoniserede standarder : - (12) Udsteder, navn og stilling : - (13) Dato

SUOMI (FINNISH (1) ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EY - (2) Me Toiminimi DESOUTTER -(3) Tekniset tiedot saa EU:n - (4)
vakuutamme, etté tuote / tuotteet : Ruuvitaltat - (5) tyyppi(-pit) : - (6) Tekniset tiedot saa EU:n - (7) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston
jasenmaiden Ialnsaadantoa koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (8) "koneita" 2006/42/EY (17/05/06)- (9)
"elektromagr pivuutta” ” 2004/108/EY (15/12/04) - (10) itteitd"” 20 Y (12/12/06) - (11) yhdenmukaistettu(-
tut) soveltuva(t) standardl(t) - (12) iimoituksen antajan NIMI ja ASEMA — (13) Paivays

ESPANOL (SPANISH (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros DESOUTTER -(3) Archivo técnico disponible en - (4)

declaramos que el producto : Destornilladores - (5) tipo de maquina : - (6) Origen del producto - (7) es conforme a los requisitos de la Directiva del
Consejo sobre la aproximacién de las leyes de los Estados Miembros con relacién - (8) a la "maquinaria” 2006/42/CE (17/05/06) - (9) a la
" idad electromecanica” ” 2004/108/CE (15/12/04) - (10) a la "baja tensién" 2006/95/CE (12/12/06) - (11) normas armonizadas
aplicadas : - (12) Nombre y cargo del expedidor : - (13) Fecha

PORTUGUES (PORTUGUESE (1) DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE - (2) Nés DESOUTTER -(3) Ficheiro técnico disponivel na - (4)
declaramos que o produto: Parafusadeiras - (5) tipo de maquina: - (6) Origem do produto - (7) estd em conformidade com os requisitos da Directiva
do Conselho, referente as legislagdes dos Estados-membros relacionados com: - (8) "maquinaria™ 2006/42/CE (17/05/06) - (9) "compatibilidade
electromagnética” ¥ 2004/108/CE (15/12/04) - (10) "baixa tens&do" 2006/95/CE (12/12/06) - (11) Normas harmonizadas aplicaveis - (12) Nome e
cargo do emissor: - (13) Data:

ITALIANO (ITALIAN (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - (2) La Societa : DESOUTTER -(3) File tecnico disponibile dal - (4)
dichiara che il(i) prodotto(i): Cacciaviti - (5) tipo: - (6) Origine del prodotto -(7) & (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative: - (8) alle "macchine™ 2006/42/CE (17/05/06) - (9) alla "compatibilita elettromagnetica" ”
2004/108/CE (15/12/04) - (10) alla "bassa tensione" 2006/95/CE (12/12/06) - (11) norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (12) NOME e
FUNZIONE del dichiarante - (13) Data

EAAHNIKA (GREEK) (1) AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK - (2) H etaipeia : DESOUTTER —(3) Texvikdg @dkehog SlaBéaipog - (4) SnAwvel
utrelBuva 6T To(Ta) TIPOIdV(-vTa) : katoaBidl — (5) TUTTou(-wv) : — (6) MpoéAeuan TTPOIGVTOG - (7) eival CUPEWVO(-a) TIPOG TIG aTTAITAOEIG TNG OdNyiag
Tou ZupBoUAiou TTOU aopd TNV TTPOOTEYYIOT TWV VOHOBETIWV TWV KPATWY HEAWV TIG OXETIKEG UE : — (8) Ta "pnxavipaTa” 2006/42/EOK (17/05/06) —
(9) TNV "nAekTpopayvnTikn cupBaroTnTa” ¥ 2004/108/EOK (15/12/04) — (10) Tn "xaunAn tdon” 2006/95/EOK (12/12/06) — (11) epappoaTéo(-a)
evappoviopévo(-a) TTpéTuTro(-a): — (12) ONOMA kai APMOAIOTHTA Tou dnAolvTtog: — (13) Huepopnvia

CESKY (CZECH) (1) PROHLASENI O SOULADU S PREDPISY ES - (2) My, firma DESOUTTER —(3) Technicky soubor, dostupny -
(4) prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky): Sroubovaky — (5) typ pfistroje (pfistroju): — (6) Pivod vyrobku - (7) je v souladu s pozadavky smérnic Rady
EU o aproximaci prava ¢lenskych statd EU, a to vtéchto oblastech: — (8) ,pfistroje“ 2006/42/EC (17/05/06) — (9) ,Elektromagneticka
kompatibilita®“ ” 2004/108/EC (15/12/04) — (10) ,Nizké napéti“ 2006/95/EC (12/12/06) — (11) relevantni harmonizované normy: — (12) Jméno a
funkce osoby, ktera prohlaseni vystavila — (13) Datum

MAGYAR (HUNGARIAN (1) CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az: DESOUTTER -(3) A miiszaki leiras az EU-s - (4) kijelentjiik,
hogy a termék(ek) : Csavarbehajtok - (5) géptipus(ok): - (6) A miszaki leiras az EU-s - (7) megfelel(nek) a tagorszagok térvényeiben
megfogalmazott, alabbiakban szerepldé tanacsi Iranyelvek kovetelményeinek: - (8) "Gepek berendezesek" 2006/42/EC (17/05/06) - (9)

"Elektromagneses kompatibilitas” 2004/108/EC (15/12/04) - (10) "Alacsony yok" 20 (12/12/06) - (11)
alkalmazhaté harmonizalt szabvany(ok): - (12) Kibocsato neve és adatai - (13) Datum:

LIETUVISKAI (LITHUANIAN (1) EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - (2) Mes: DESOUTTER -(3) Techninius duomenis galite - (4) pareiskiame, kad
gaminys(-iai): Atsuktuvai - (5) masinos tlpas( ai): - (6) Produkto kilmé - (7) atitinka Europos Tarybos Direktyvy reikalavimus dél valstybiy nariy
istatymy, susijusiy: - (8) su ,,masinomis" 2006/42/EB (17/05/086) - (9) su ,,Elektr suderir 2004/108/EB (15/12/04) -(10) su

,Zema jtampa" 2006/95/EB (12/12/06)), suderinimo - (11) taikomi harmonizuoti standartai: - (12) 13davusio asmens pavardé ir pareigos - (13) Data

SLOVENSCINA (SLOVENIAN) (1) IZJAVA ES O SKLADNOSTI - (2) Mi: DESOUTTER -(3) Tehnicna kartoteka je na voljo - (4) izjavijamo, da je
izdelek (oziroma izdelki): Izvijaci - (5) vrsta stroja (oziroma vrste): - (6) Izvor izdelka - (7) v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju
zakonodaje drzav ¢lanic glede: - (8) "strojev" 2006/42/ES (17/05/06) - (9) "Elektromagnetne zdruzljivosti” 2004/108/ES (15/12/04) - (10) "Nizke
napetosti” 2006/95/ES (12/12/06) - (11) veljavnih harmoniziranih standardov: - (12) Ime in funkcija izdajatelja - (13) Datum



(1) DECLARATION OF CONFORMITY
m (Fr) DECLARATION DE CONFORMITE c €

POLSKI (POLISH) (1) UE -DEKLARACJA ZGODNOSCI - (2) My, firma DESOUTTER- (3) Plik techniczny jest dostepny w - (4)
oswiadczamy, ze produkt (produkty): Srubokrety - (5) urzadzenie typu (typow) : - (6) Pochodzenie produktu - (7) jest (sa) zgodne z wymogami
Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu krajow czionkowskich i dotyczacej (8) "maszyn i urzadzen" 2006/42/UE (17/05/06) - (9)

dnosci elektro-mag j 2004/108/UE (15/12/04) - (10) "niskich napig¢ " 2006/95/UE (12/12/06) - (11) stosowanych norm, wzajemnie
zgodnych - (12) Nazwisko i stanomsko wydajacego deklaracje : - (13) Data

SLOVENSKY (SLOVAK (1) DEKLARACIA ER O SUHLASE - (2) My: DESOUTTER -(3) Technicky subor k dispozicii z - (4) prehlasujeme,
Ze vyrobok (y): Skrutkovace - (5) strojovy typ(y): - (6) P6évod produktu alebo vyrobku - (7) zodpoveda poZiadavkom Smernic rady, tykajcich sa
aproximéacie zakonov Clenskych Statov, pre: - (8) "strojné zariadenia” 2006/42/EC (17/05/06) - (9) po "Elektromagnetickii kompatibilitu™
2004/108/EC (15/12/04) - (10) po "Nizke napatie" 2006/95/EC (12/12/06) - (11) zodpovedajice harmonizacné normy: - (12) Meno a funkcia
vystavovatela dokladu - (13) Datum

LATVISKI (LATVIAN (1) EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA - (2) Més, kompanija DESOUTTER -(3) Tehniskais fails pieejams ES - (4)
deklar&jam, ka $is (-ie) izstradajums (-i): Skruvgriezi - (5) ierices tips (-i): - (6) Izstradajuma izcelsme - (7) atbilst Padomes Dlrektlvu praS|bam par
dalibvalstu likumu pieméro$anu, kas attiecas uz: - (8) "mehanismiem" 2006/42/EK (17/05/06) - (9) “elektr ko sa ib
2004/108/EK (15/12/04) - (10) "zemspriegumu™ 2006/95/EK (12/12/06)- (11) spéka esoSajam (-iem) saskanotajam (-iem) standanam (-iem): - (12)
Pieteicéja vards un amats - (13) Datums

13T (CHINESE) (1) EC —FefErE 1 - (2) 711 : DESOUTTER -(3) BRSHORITTLAMEUEEIRS = - (4) AU - 4822 7)- (5)
HLARRAL - (B) P=ShlEl =ttt - (7) FFe 43 BUBEINZIA S “ Y™ FUMILEER « - (8) “MLMR” 2006/42/EC (17/05/06) - (9) “HaRétAZTdE” 2004/108/EC
(15/12/04) - (10) “fEHLFE” 2006/95/EC (12/12/06) - (1) /7 Hhifrt - - (12) K47 # % HAIH A - (13) FLI

PYCCKUW (RUSSIAN) (1) BEKNAPALUA COOTBETCTBUA - (2) Mbi: DESOUTTER -(3) TexHudeckuii aiin MoxHo - (4) 3aBnsieM, 4to
npoAyKLMsA: OTBEPTKY - (5) TUN o6opyaosaHus: - (6) MponcxoxaeHne npoaykTa - (7) cooTBeTCTBYeT TpeboBaHUAM AMPEKTIBLI €BPOMNEICKOro coBeTa
OTHOCWTESbHO 3aKOHOAATENbCTB CTPaH-y4acTHUL, no: - (8) "MawmHHoMy oGopyaoBaHuio” 2006/42/EC (17/05/06) - (9) no "AnekTpomMarHMTHOM
coBmecTumocTn” 2004/108/EC (15/12/04) - (10) no "Huskomy HanpsbkeHuto” 2006/95/EC (12/12/06) - (11) npumeHsiembie coanacosaHHble
HOpMBbI: - (12) ®amunusa u fomKHoCTb cocTasuTens - (13) data




(1) DECLARATION OF CONFORMITY
B (Fr) DECLARATION DE CONFORMITE c €

(2) We : (3) Technical file available from EU headquarter.
(Fr) Nous (Fr) Dossier technique disponible aupres du siege social

Desoutter Ltd Nicolas Lebreton, R&D Manager
Zodiac — Unit 4 CP
Boundary Way 38 rue Bobby Sands — BP 10273
Hemel Hempstead 44818 Saint Herblain — France
Herts — UK
HP2 7SJ

(4) declare that the product(s): PNEUMATIC SCREWDRIVERS

(Fr) déclarons que les produits (Fr) Visseuses pneumatiques
(5) Machine type(s) :

(6)

(1)

(12)

(13)

(Fr) type(s)

Box label : stick here
Coller I'étiquette ici

Origin of the product : Hungary
(Fr) Origine du produit

is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the
Member States relating :

(Fr) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des états membres
relatives :

to "Machinery" 2006/42/EC (17/05/2006)
(Fr) aux "Machines" 2006/42/CE (17/05/2006)

applicable harmonized standard(s) : EN ISO 11148-6 : 2012

(Fr) Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :

NAME and POSITION of issuer : Nicolas LEBRETON
(Fr) NOM et FONCTION de I'émetteur : ( R&D Manager)

Place & date : Saint Herblain, 10/10/2014
(Fr) Place et date



